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Nařízení, kterými se mění nařízení a obecná doporučení
Švédské zemědělské rady (SJVFS 2021:13) o registraci, 
schvalování, sledovatelnosti, přemisťování, dovozu a 
vývozu, pokud jde o zdraví zvířat; 

Případ č. JK 3
Zveřejněno dne
29. listopadu 2024
Dotisk

přijato dne 28. listopadu 2024.

Na základě § 2, 9 a § 17 nařízení (2006:815) o zkouškách na zvířatech atd. a po
konzultaci se Švédským úřadem pro finanční řízení stanoví Švédská zemědělská rada
tímto1, pokud jde o její nařízení a obecné doporučení (SJVFS 2021:13) o registraci,
schvalování,  sledovatelnosti,  přemísťování,  dovozu a vývozu,  pokud jde  o zdraví
zvířat2

že ustanovení kapitoly 1 § 2, kapitoly 2 § 1, § 2, § 6, § 7, § 12, § 13, § 16, § 18, § 
19, § 20, § 28, § 32 a kapitoly 3 § 15 zní nově takto;

že do nařízení se vkládá osm nových ustanovení, kapitola 1, § 1a, kapitola 2, § 2a,
§ 12a až § 12c a § 13a až § 13c, a to v níže uvedeném znění.

Předpis a obecné doporučení proto budou mít ode dne vstupu tohoto předpisu v 
platnost níže uvedené znění.
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KAPITOLA 1.  ÚVODNÍ USTANOVENÍ

Kapitola  1  Tato  nařízení  obsahují  doplňující  ustanovení  k  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady (EU) 2016/429 ze dne 9.  března 2016 o nákazách zvířat  a  o
změně a zrušení některých aktů v oblasti  zdraví zvířat  („právní rámec pro zdraví
zvířat“)3 a  k  prováděcím nařízením a nařízením v přenesené  pravomoci  přijatým
podle tohoto nařízení.

Kromě ustanovení  těchto  nařízení  obsahují  další  právní  předpisy  ustanovení  o
ohrožených druzích volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin, o prevenci a
řízení  zavlékání  a šíření invazních nepůvodních druhů a o ochranných opatřeních
proti  škodlivým  organismům  rostlin  a  o  ochranných  opatřeních  proti  infekčním
chorobám zvířat. (SJVFS 2021:33).

§ 1a  Má se za to, že zboží uvedené v souladu s právními předpisy na trh v jiném
členském státě Evropské unie nebo v Turecku nebo zboží pocházející ze státu ESVO,
který  je  smluvní  stranou  Dohody  o  EHP,  a  uvedené  v  tomto  státě  v  souladu  s
právními předpisy na trh, je slučitelné s těmito nařízeními.  Na uplatňování těchto
nařízení se vztahuje nařízení (EU) 2019/515 ze dne 19. března 2019 o vzájemném
uznávání zboží uvedeného v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském
státě.4 (SJVFS 2024:22).

Vymezení pojmů

Kapitola 2  Není-li  v  odstavci  2  stanoveno  jinak,  mají  slova  a  výrazy  v  těchto
nařízeních  stejný  význam  jako  v  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429 a v jeho podřízených právních aktech.

3 Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1 (Celex 32016R0429).
4 Úř. věst. L 91, 29.3.2019, s. 1 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj (Celex 32019R0515).
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Pro účely těchto nařízení se uplatňují tyto definice:

Vlastní provozovna Zařízení,  u  kterého  je  provozovatel
registrován jako jeho provozovatel.

Matka Samice, která měla potomstvo nebo je březí.

Náhradní značka Ušní  značka  předem  označená  registračním
číslem provozovny, na které je případně ručně
vyznačeno  individuální  číslo  a  kontrolní
číslice.

Povolení k chovu Povolení  zakládat  a  provozovat  chov  ryb
podle kapitoly 2 § 16 nařízení (1994: 1716) o
rybolovu,  akvakultuře  a  rybolovném
průmyslu.  Rybami  se  rovněž  rozumí  vodní
měkkýši a vodní korýši podle § 4 zákona o
rybolovu (1993:787).

WOAH Světová organizace  pro zdraví  zvířat,  jejímž
posláním  je  stanovení  mezinárodních
standardů v oblasti zdraví zvířat.

FEI Mezinárodní  federace  jezdeckých  sportů,
Fédération Équestre Internationale.

Nepůvodní druhy Cizí druhy definované v čl. 3 odst. 6 nařízení
Rady  (ES)  č.  708/2007  ze  dne  11.  června
2007  o  využívání  cizích  a  místně  se
nevyskytujících druhů v akvakultuře.5 

Oblast při ústí řek Veškerá voda do 20 kilometrů od středu linie
mezi nejvzdálenějšími ústími vodního toku.

Chov Chov živočichů pocházejících z akvakultury v
instituci nebo v oblasti pro chov měkkýšů.

Polyploidní organismy Polyploidní organismy ve smyslu čl. 3 odst. 5
nařízení Rady (ES) č. 708/2007. 

Uzavřené zařízení akvakultury Uzavřené zařízení akvakultury vymezené v čl.
3 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 708/2007.

Produkční oblast Jakákoli  sladkovodní  oblast,  moře,  ústí  řek,
pevnina nebo laguna, která je přirozenou líhní
měkkýšů  nebo  oblastí  využívanou  pro  chov
měkkýšů, z níž jsou měkkýši sbíráni.

Kontinentální oblast Švédské  vnitrozemí  včetně  jezer  a  vodních
toků.  V  případě  vodních  toků  ústících  do

5 Úř. věst. L 168, 28.6.2007, s. 1 (Celex 32007R0708).
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moře zahrnuje kontinentální oblast vodní tok
až  po  migrační  bariéru  pro  lososovité  ryby
uvedenou v definici pobřežního pásma.

Pobřežní zóna Švédské  pobřeží  směrem  k  oblasti
teritoriálních vod. U vodních toků, které ústí
do  moře,  hraničí  pobřežní  zóna  s
kontinentální  zónou  na  první  definitivní
migrační  bariéře  pro lososovité  ryby.  Pokud
rozsudek nebo rozhodnutí  soudu pro půdu a
životní  prostředí  stanoví,  že  lososovité  ryby
ulovené ve volné přírodě musí být přemístěny
za migrační hráz, pobřežní pásmo se považuje
za  první  migrační  hráz,  přes  kterou  se
migrující  lososovité  ryby  nepřesunou.
(SJVFS 2024:22).

KAPITOLA 2. SUCHOZEMSKÁ  ZVÍŘATA  A  ZÁRODEČNÉ  PRODUKTY
SUCHOZEMSKÝCH ZVÍŘAT

Registrace zařízení, přepravců, provozovatelů provádějících svody, počtu zvířat
a provozovatelů, kteří do Švédska dovážejí určitá zvířata

§ 1  Podle článku 84 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 jsou
provozovatelé povinni registrovat některá zařízení. Oznámení o registraci nemusí být
učiněno v případě zařízení, která chovají pouze včely.

Registrační povinnosti některých dopravců a provozovatelů provádějících svody v
zařízení jsou stanoveny v článcích 87 a 90 výše uvedeného nařízení.

O registraci  se  informuje  Švédská  rada  pro zemědělství  a  obsahuje  informace
uvedené v článcích  84,  87 a  90.  Oznámení  o registraci  zařízení  obsahuje  rovněž
informace uvedené v § 2 a § 2a. (SJVFS 2024:22).

§ 2  Provozovatelé registrující zařízení u Švédské zemědělské rady poskytnou kromě
informací  uvedených  v  §  1  i  informace,  které  musí  Švédská  zemědělská  rada
registrovat podle článku 18 nařízení Komise v přenesené pravomoci 2019/2035 ze
dne 28. června 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla  týkající  se  zařízení,  v  nichž  jsou  chována
suchozemská zvířata, a líhní a vysledovatelnosti určitých chovaných suchozemských
zvířat  a  násadových  vajec.6 Oznámení  o  registraci  obsahuje  rovněž  následující
informace:

1. osobní  identifikační  číslo,  koordinační  číslo  nebo  registrační  číslo
společnosti;

2. kontaktní údaje;
3. označení majetku a
4. obec.7 (SJVFS 2024:22).

6 Úř. věst. L 314, 5.12.2019, s. 115, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex 32019R2035).
7 Další informace o tom, jak učinit oznámení o registraci, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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Obecné pokyny k § 2
Je-li  oznámení  učiněno  jinými  prostředky,  než  je  internetová  služba  Švédské
zemědělské  rady,  měl  by  provozovatel  na  mapě  označit  zeměpisnou  polohu
provozovny.  Mapa  by  měla  být  bloková,  mapa  nemovitosti  nebo  výtisk  z
internetu.  Pokud  provozovatel  předloží  kopii  mapy nemovitosti  nebo výtisk  z
internetu, mělo by být na mapě uvedeno identifikační číslo nemovitosti a osobní
nebo firemní identifikační číslo.

§ 2 a   Oznámení  uvedené v § 2 podepisuje  provozovatel  zařízení  v tištěné  nebo
elektronické podobě. (SJVFS 2024:22).

§ 3  Provozovatelé,  kteří chovají  ovce a kozy v zařízení,  by je měli jednou ročně
přepočítat pro registraci u Švédské zemědělské rady. Sčítání se provádí mezi 1. a 31.
prosincem. Výsledek sčítání obdrží Švédská zemědělská rada nejpozději do 15. ledna
následujícího roku.8

§ 4 Hospodářské subjekty chovající plemenné divoké kachny a bažanty za účelem
udržování  populace  pernaté  zvěře  oznámí  Švédské  zemědělské  radě  počet
plemenných  zvířat  přítomných  v  zařízení  k  registraci  nejpozději  do  25.  února
každého roku.9

§  5   Hospodářské  subjekty  přijímající  drůbež,  násadová  vejce  nebo  kopytníky  z
jiných  zemí  se  zaregistrují  u  Švédské  zemědělské  rady  nejpozději  30  dnů  před
odhadovaným datem prvního zápisu.10  Registrace platí po dobu dvou let.

První odstavec se nevztahuje na provozovatele, kteří provozují cirkusy, přijímají
koně  nebo  provozují  zařízení  schválená  podle  čl.  94  odst.  1  písm.  a)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.

§ 6  Provozovatelé, kteří mají provozovnu registrovanou u Švédské zemědělské rady
v souladu s § 1 a § 2 zaplatí za každou registrovanou provozovnu roční poplatek ve
výši 50 SEK. Poplatek se platí Švédské zemědělské radě.11 (SJVFS 2024:22).

§  7  Poplatek  za  oznámení  o  registraci  v  souladu  s  §  5  odst. 1  se  platí  ve  výši
150 SEK  při  podání  oznámení.  Poplatek  se  platí  Švédské  zemědělské  radě.12

(SJVFS 2024:22).

Schválení zařízení a status uzavřeného zařízení

§  8  Žádost  o  schválení  zařízení  v  souladu  s  čl. 94  odst. 1  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 se podává Švédské zemědělské radě a obsahuje
informace uvedené v čl. 96 odst. 1 uvedeného nařízení.13 Žádosti o schválení zařízení
pro zárodečné produkty skotu, prasat, ovcí, koz a koňovitých musí rovněž obsahovat
informace uvedené v článku 3 prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/999 ze dne 9.
8 Další informace o tom, jak sdělit výsledek sčítání, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
9 Další informace o tom, jak učinit oznámení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
10 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
11 Další informace o tom, jak podat žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
12 Další informace o tom, jak podat žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
13 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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července  2020,  kterým  se  stanoví  prováděcí  pravidla  k  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o schvalování zařízení zacházejících se
zárodečnými  produkty a  sledovatelnost  zárodečných produktů  skotu,  prasat,  ovcí,
koz a koňovitých.14

Švédské zemědělské radě musí být předložena úplná žádost o schválení zařízení
jako zařízení zacházející se zárodečnými produkty nejpozději 90 dnů přede dnem,
kdy má být zařízení zahájeno.

§ 9  Chovatelé čmeláků žádají u Švédské zemědělské rady o schválení produkčního
zařízení pro čmeláky. Žádost musí obsahovat informace stanovené v čl. 96 odst. 1
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a v příloze 1 části 7 nařízení
Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2035.  Kromě informací  uvedených  v
čl. 96 odst. 1 musí žádost obsahovat e-mailovou adresu a telefonní číslo dotčeného
provozovatele.

V případě změn v zařízení  na výrobu čmeláků,  které  znamenají,  že oznámené
informace již nebudou úplné nebo přesné, předloží provozovatelé Švédské radě pro
zemědělství informace o změnách. Informace musí být obdrženy nejpozději 15 dnů
po provedení změn. Totéž platí v případě ukončení činnosti.

§  10  Provozovatelé,  kteří  provozují  zařízení  a  chtějí  získat  status  uzavřeného
zařízení,  jsou  povinni  požádat  o  schválení  v  souladu  s  čl. 95  písm. a)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 Švédskou zemědělskou radu. Žádost
o schválení musí obsahovat informace uvedené v článku 96 uvedeného nařízení.15

§ 11  Při podání žádosti o schválení v souladu s § 8 až § 10 zaplatí provozovatelé
Švédské zemědělské radě poplatek ve výši 12 200 SEK.16 Není-li poplatek uhrazen,
případ nebude zkoumán.

Sledovatelnost

Identifikační značky

§ 12 Ustanovení o používání identifikačních značek hospodářských subjektů a metod
identifikace chovaného skotu, ovcí, koz, prasat, jelenovitých a velbloudovitých zvířat
jsou stanovena v článcích 38 až 41,  45 až 48,  52 až 55 a 73 nařízení  Komise v
přenesené pravomoci  (EU) 2019/2035.  Sobi,  na které se vztahuje zákon o chovu
sobů (1971:437), ale musí být označeni v souladu s tímto zákonem.

Lhůty pro poslední  použití  identifikačních značek,  které  stanoví  členský stát  v
souladu  s  články  13  až  16  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2021/520,  jsou
stanoveny takto:

1. 20 dnů po narození skotu;
2. 6 měsíců po narození ovcí a koz;
3. 9 měsíců po narození prasat, jelenovitých a velbloudů.

14 Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 99 (Celex 32020R0999).
15 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
16 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
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U  jelenovitých,  divokých  prasat  a  muflonů  lze  identifikační  značky  použít
později,  než  je  uvedeno ve  druhém odstavci,  pokud jsou drženy za  extenzivních
podmínek,  pokud nejsou používány k pravidelnému kontaktu  s  lidmi  v ohradách
zvěře schválených v souladu s § 41a vyhlášky o lovu (1987:905). Označení ale musí
být provedeno předtím, než zvířata opustí zařízení. (SJVFS 2024:22).

§ 12a Identifikační značky v případě chovaného skotu, ovcí, koz, prasat, velbloudů a
jelenovitých  lze  nahradit  za  podmínek  stanovených  v  čl.  19  odst.  2  prováděcího
nařízení Komise (EU) 2021/520.

Identifikační značka, která se stala nečitelnou nebo u které došlo ke ztrátě, se co
nejdříve a nejpozději do jednoho měsíce ode dne, kdy se identifikační značka stala
nečitelnou nebo se ztratila, na základě podání žádosti uvedené v § 22. U zvířat, která
jsou chována venku bez možnosti ustájení v místě, kde jsou chována, a která mají
zbývající čitelnou identifikační značku, činí tato lhůta 3 měsíce.

V průběhu trvání lhůty uvedené v druhém odstavci mohou být zvířata označena
náhradní značkou. To je povoleno za předpokladu, že jsou splněny tyto podmínky:

1. Zvíře se muselo narodit v daném podniku.
2. Zvíře  nesmí  být  označeno  více  než  jednou  náhradní  značkou  a  náhradní

značka  nahrazuje  identifikační  značku,  která  se  stala  nečitelnou  nebo  se
ztratila.

3. Náhradní značka musí viditelně, čitelně a nesmazatelně uvádět identifikační
kód zvířete nebo případně jedinečné registrační číslo zařízení narození zvířete
v  souladu  s  nařízením  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2035.
(SJVFS 2024:22).

§ 12b  Jedna z konvenčních ušních značek v případě chovaného skotu uvedených v
čl. 38  odst. 1  nařízení  (EU)  2019/2035  může  být  nahrazena  elektronickou  ušní
značkou.  To lze provést za podmínek uvedených v článku 41 nařízení  Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 a požadavků upravených v § 13.

Elektronická ušní značka v případě chovaných ovcí a koz uvedená v čl. 45 odst. 2
písm. b) nařízení (EU) 2019/2035 může být nahrazena tradiční ušní značkou. To lze
provést za podmínek stanovených v článku 48 nařízení (EU) 2019/2035 a v případě,
že jsou splněny požadavky stanovené v § 13. (SJVFS 2024:22).

§ 12c  Tetování chovaných prasat podle čl. 55 odst. 1 nařízení (EU) 2019/2035 se
schvaluje a přiděluje se zařízením, ve kterých se chovají prasata, v souladu s čl. 55
odst. 2 uvedeného nařízení, pokud jsou prasata označena v souladu s čl. 52 odst. 1
písm. b) nařízení (EU) 2019/2035. (SJVFS 2024:22).

§ 13  Identifikační kód chovaného skotu, ovcí, koz, velbloudovitých a jelenovitých se
skládá ze dvou částí, přičemž první částí je kód země. Druhou částí je jedinečný kód
skládající  se  z  nejvýše  12  číslic.  Vyplývá  to  z  článku  12  prováděcího  nařízení
Komise (EU) 2021/520.

Druhá část identifikačního kódu sestává z:
1. registračního čísla podniku, v němž byla narozena;
2. individuálního čísla a
3. u skotu také kontrolní číslice.

Pokud  jde  o  injekčně  zaváděné  odpovídače  v  případě  velbloudovitých  a
jelenovitých, druhá část identifikačního kódu může sestávat z:

1. čísla nula;
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2. kódu ICAR výrobce17 a
3. individuálního čísla. (SJVFS 2024:22).

§ 13a Jednotlivá čísla mohou být použita i opakovaně v případě skotu, ovcí a koz. To
vyžaduje,  aby stávající  a předchozí provozovatelé nahlásili  přesné údaje o zvířeti,
které bylo dříve označeno daným číslem. Platí rovněž následující:

1. U skotu mohou být  jednotlivá čísla  znovu použita  až 3 roky po usmrcení
předchozího kusu skotu.

2. U ovcí a koz lze jednotlivá čísla znovu použít až poté, co předchozí zvíře
uhynulo  a  od  okamžiku  prvního  objednání  daného  čísla  pro  toto  zvíře
uplynulo nejméně 20 let. (SJVFS 2024:22).

§ 13b  Injekčně zaváděný odpovídač v případě papoušků uvedený v čl. 76 odst. 1
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2035  musí  obsahovat
alfanumerický  kód.  U  zvířat  označených  ve  Švédsku  musí  alfanumerický  kód
obsahovat dvanáct číselných znaků sestávajících z:

1. 3místného kódu země pro Švédsko podle normy ISO 3166-1;
2. čísla nula;
3. kódu ICAR výrobce a
4. individuálního čísla. (SJVFS 2024:22).

§ 13c Injekčně zaváděný odpovídač  v případě psů, koček a fretek uvedený v článku
70 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 se u zvířat označených
ve Švédsku skládá z:

1. 3místného kódu země pro Švédsko podle normy ISO 3166-1;
2. čísla nula;
3. kódu ICAR výrobce a
4. individuálního čísla.

Kromě toho musí injekčně zaváděný odpovídač splňovat požadavky stanovené v
příloze  II  části  2  bodě  2  a  odst. 4  písm. a)  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)
2021/520.  Zkoušky  musí  být  provedeny  ve  střediscích  technické  kontroly
akreditovaných v souladu s normou ISO/IEC 17025. (SJVFS 2024:22).

§ 14  Skot dovezený z jiného členského státu se označí Švédským identifikačním
kódem v souladu s přílohou 2. Původní identifikační značka se neodstraňuje.

Spojitost  mezi  zahraniční  a  švédskou  totožností  se  oznámí  Švédské  radě  pro
zemědělství.18

§ 15  Skot, ovce a kozy narozené v zařízení, v němž nebudou chovány, musí být
označeny registračním číslem zařízení, kde je trvale držena matka. Toto registrační
číslo nahrazuje registrační číslo uvedené v kapitole 13 prvním odstavci (1).

§ 16  Provozovatelé chovající prasata a provozující zařízení v dodavatelském řetězci
mohou být vyňati z působnosti požadavků stanovených v článku 52 nařízení Komise
v přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2035.  Toto  vynětí  znamená,  že  provozovatelé
mohou označit prasata v posledním zařízení v distribučním řetězci namísto zařízení
narození, pokud jsou zvířata přemísťována v rámci řetězce a na vnitrostátním území.

17 Mezinárodního výboru pro evidenci zvířat (ICAR).
18 Další informace o tom, jak oznamovat spojitosti, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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V  případě  tohoto  vynětí  se  předpokládá,  že  provozovatel  posledního  závodu  v
dodavatelském řetězci oznámí Švédské zemědělské radě zařízení, která jsou součástí
řetězce.19 Kromě toho se vyžaduje následující:

1. Pro  přepravu  v  rámci  dodavatelského  řetězce  mohou  být  přepravována
společně pouze prasata ze stejného zařízení.

2. Prasata přepravovaná mezi různými zařízeními v dodavatelském řetězci musí
být držena odděleně od ostatních prasat přítomných v zařízení po přijetí.

3. Poslední zařízení v dodavatelském řetězci může přijímat prasata nejvýše ze
tří  dalších  zařízení,  která  jsou  rovněž  součástí  dodavatelského  řetězce.
(SJVFS 2024:22).

§  17   Ustanovení  čl. 81  odst. 2  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2019/2035 stanoví  pravidla  pro vysledovatelnost  některých zvířat  pocházejících  z
členských států a dovážených do Unie ze třetích zemí nebo území.

Provozovatelé  zařízení  chovajících  zvířata  podle  prvního  pododstavce  mohou
požádat o přidělení identifikačních značek jejich zařízení. Žádost se podává Švédské
zemědělské radě a obsahuje informace o ověření původní totožnosti zvířete.20

§  18  Žádosti  výrobců  o  schválení  identifikačních  značek  musí  být  předloženy
Švédské zemědělské radě. Žádost musí obsahovat:

1. jméno a kontaktní údaje výrobce;
2. popis  toho,  jak  značka  zobrazuje  identifikační  kód zvířete  nebo jedinečné

registrační číslo zařízení, kde se zvíře narodilo, nebo posledního zařízení v
dodavatelském řetězci a

3. podrobnosti o tom, jak identifikační značka splňuje požadavky prováděcího
nařízení Komise (EU) 2021/520.21 (SJVFS 2024:22).

§ 1922  Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 stanoví několik
možností vynětí z působnosti požadavků na identifikaci a z požadavků, které musí
být v takových případech splněny:

1. Provozovatelé  uzavřených  zařízení  a  provozovatelé  chovající  skot  pro
kulturní,  historické,  rekreační,  vědecké  nebo  sportovní  účely  mohou  být
podle článku 39 vyňati z působnosti požadavků na označení stanovených v
čl. 38  odst. 1  písm. a).  Konvenční  ušní  značky  mohou  být  nahrazeny
elektronickými  identifikačními  prostředky  schválenými  Švédskou
zemědělskou radou formou výjimky podle čl. 38 odst. 2 písm. b).

2. Provozovatelé uzavřených zařízení a provozovatelé chovající ovce a kozy pro
kulturní, rekreační nebo vědecké účely mohou být podle článku 47 vyňati z
působnosti požadavků na označení podle čl. 45 odst. 2. Identifikační značky
uvedené  v  posledně  uvedeném  článku  mohou  být  nahrazeny  na  základě
výjimky  podle  čl. 45  odst. 4  písm. b)  elektronickými  identifikačními
prostředky schválenými Švédskou zemědělskou radou.

3. Provozovatelé  uzavřených  zařízení  a  provozovatelé  chovající  prasata  pro
kulturní, rekreační nebo vědecké účely mohou být podle článku 54 vyňati z

19 Další informace o tom, jak učinit oznámení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
20 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
21 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
22 Tato změna znamená, že se přistupuje k bodu 4.
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působnosti požadavků na označení podle čl. 52 odst. 1. Identifikační značky
uvedené  v  posledně  uvedeném  článku  mohou  být  nahrazeny  na  základě
výjimky  podle  čl. 52  odst. 3  elektronickými  identifikačními  prostředky
schválenými Švédskou zemědělskou radou. (SJVFS 2024:22).

§ 20  Žádosti o výjimky a schválení podle § 19 se podávají Švédské zemědělské radě
a obsahují informace o fyzické nebo právnické osobě odpovědné za zvířata. Žádost
musí rovněž obsahovat informace o určeném uzavřeném zařízení nebo o účelu, pro
který jsou zvířata držena.23 (SJVFS 2024:22).

§ 21  Provozovatelé chovající ovce nebo kozy jsou oprávněni nahradit identifikační
značky uvedené v příloze III písm. c) až f) nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2019/2035 konvenční ušní značkou nebo konvenční spěnkovou páskou podle
přílohy  III  písm. a)  nebo b)  uvedeného  nařízení.  Identifikační  značky  však  nelze
nahradit, pokud mají být zvířata přemístěna do jiného členského státu.

Provozovatelé chovající ovce a kozy, které mají být po výkrmu v jiném zařízení
přepraveny na jatka ve Švédsku před dosažením věku 12 měsíců, mohou nahradit
identifikační  značky  stanovené  v  čl. 45  odst. 2  nařízení  Komise  v  přenesené
pravomoci (EU) 2019/2035 alespoň jednou konvenční ušní značkou nebo konvenční
spěnkovou páskou uvedenou v příloze III písm. a) a b) uvedeného nařízení. Označení
musí  viditelně,  čitelně  a  nesmazatelně  uvádět  jedinečné  registrační  číslo  zařízení
narození nebo identifikační kód zvířete.

§ 22  Provozovatelé chovající skot, ovce, kozy, prasata, jelenovitá a velbloudovitá
zvířata  mohou  obdržet  identifikační  značky  přidělené  jejich  zařízení  Švédskou
zemědělskou  radou.  Objednávky  se  podávají  prostřednictvím  výrobců,  jejichž
identifikační značky byly schváleny Švédskou zemědělskou radou. Pokud však byla
zvířata dovezena ze třetí země nebo území nebo pokud byl skot dovezen z jiného
členského státu, podává se objednávka přímo u Švédské zemědělské rady.

Identifikační doklady pro skot a koňovité

§  23   Žádost  o  identifikační  doklad  pro  skot  podle  čl. 112  písm. b)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 uvádí úplné identifikační číslo zvířat.
Žádost  musí  být  doručena  Švédské  zemědělské  radě  nejpozději  7  dní  před
přemístěním zvířat do jiného členského státu.

Provozovatel  zaplatí  Švédské  zemědělské  radě  poplatek  ve  výši  150 SEK  za
každý vystavený doklad totožnosti.

§ 24  Žádost o identifikační doklad v případě koňovitých narozených ve Švédsku se
podává orgánu vydávajícímu tyto doklady nejpozději:

1. do 31. prosince, pokud se hříbě narodilo mezi 1. lednem a 30. červnem téhož
roku, nebo

2. do šesti měsíců, pokud se hříbě narodilo mezi 1. červencem a 31. prosincem.

§ 25  V souladu s čl. 108 odst. 5 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2016/429  může  Švédská  zemědělská  rada  určit  subjekty  pro  vydávání
identifikačních  dokladů  v  případě  chovaných  koňovitých.  Písemné  zmocnění  k

23 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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vydávání těchto dokladů obsahuje popis úkolů, které má vydávající subjekt plnit, a
podmínek, za nichž je může provádět.

Právnická  osoba,  která  si  přeje  být  oprávněna vydávat  identifikační  doklady v
případě  chovaných  koňovitých,  může  podat  žádost  Švédské  zemědělské  radě.24

Žádost musí obsahovat tyto informace:
1. Název, adresu, e-mailovou adresu, telefonní číslo a číslo organizace
2. Prohlášení o tom, jak žádající subjekt splňuje tyto požadavky:

a) Vydávající orgán musí mít odborné znalosti, vybavení a infrastrukturu
nezbytnou pro vydávání identifikačních dokladů.

b) Vydávající orgán musí mít dostatečný počet vhodně kvalifikovaných a
zkušených pracovníků.

c) Vydávající  orgán  musí  být  nestranný  a  bez  jakéhokoli  střetu  zájmů,
pokud jde o vydávání dokladů totožnosti.

§ 26  Plemenářský spolek uznaný v souladu s nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/1012 ze dne 8. června 2016 o zootechnických a genealogických
podmínkách  pro  plemenitbu  čistokrevných  plemenných  zvířat,  hybridních
plemenných prasat a jejich zárodečných produktů v Unii, pro obchod s nimi a pro
jejich  vstup  do  Unie,  o  změně  nařízení  (EU)  č.  652/2014  a  směrnic  Rady
89/608/EHS a 90/425/EHS a o zrušení některých aktů v oblasti plemenitby zvířat
(nařízení o plemenných zvířatech)25 a oprávněný vydávat identifikační doklady podle
§  25,  může  omezit  vydávání  a  zacházení  s  koňovitými,  na  něž  se  vztahuje
šlechtitelský program schválený plemenářskou organizací. Tento plemenářský spolek
ale nemůže odmítnout vydat identifikační doklad z důvodu, že žadatel není členem
tohoto spolku.

§ 27  Subjekt oprávněný vydávat identifikační doklady podle § 25 účtuje poplatek
odpovídající vzniklým nákladům.

Vedení záznamů

§ 28  Provozovatelé, kteří vedou záznamy uvedené v článcích 102 až 105 nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  je  musejí  uchovávat  po  dobu
nejméně 5 let. (SJVFS 2024:22).

§ 29  Zařízení chovající  jiné druhy zvířat než skot, prasata,  ovce, kozy, drůbež a
farmovou zvěř jsou ve vztahu k těmto jiným druhům zvířat vyňata z povinnosti vést
záznamy  o  informacích  stanovených  v  čl. 102  odst. 1  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429.

Přepravci  provádějící  přemisťování  uvnitř  zemí,  na něž  se nevztahuje  nařízení
Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a
souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES)
č. 1255/9726,  jsou  v  případě  těchto  přemisťování  osvobozeni  od  povinnosti
zaznamenávat informace stanovené v čl. 104 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/429.

24 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
25 Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 66 (Celex 32016R1012).
26 Úř. věst. L 3, 5.1.2005, s. 1 (Celex 32005R0001).
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§ 30  Zaznamenávání informací podle článku 102 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 a článku 22 až 23 nařízení  Komise v přenesené pravomoci
2019/2035  se  vede  chronologicky  v  zařízeních,  která  chovají  skot,  ovce,  kozy a
prasata. Informace se zaznamenají do protokolu do 48 hodin od okamžiku, kdy ke
změně došlo.

Jsou-li  skot,  ovce,  kozy nebo prasata  přemísťovány  mezi  vlastními  zařízeními
hospodářského subjektu v zemi tvořící pastviny, je třeba tyto události zaznamenat
pouze v záznamech vedených v zařízení, kde jsou zvířata trvale držena. To platí za
předpokladu, že skot, ovce, kozy nebo prasata patřící jinému provozovateli nejsou
chována na pastvinách.

Hlášení informací o přemisťování atd.

§  31   Oznamování  informací  Švédské  zemědělské  radě  v  souladu  s  §  32  až  37
podepisuje  hospodářský  subjekt  nebo  jeho  zástupce  v  tištěné  nebo  elektronické
podobě.

Podávání informací o skotu

§ 32  Oznamování informací o skotu podle čl. 102 odst. 4 písm. b) a čl. 112 písm. d)
nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2016/429  se  podává  buď Švédské
zemědělské radě, nebo organizaci určené Švédskou zemědělskou radou.27

Hospodářské subjekty, které chovají skot a vedou záznamy, nejsou povinny hlásit
přemisťování  zvířat  mezi  jejich vlastními zařízeními nacházejícími se ve stejných
nebo sousedních obcích. To neplatí pro provozovatele jatek.

Provozovatelé,  na  něž  se  nevztahuje  výjimka  z  oznamovací  povinnosti  podle
druhého pododstavce a kteří dočasně přemísťují  zvířata ze svého zařízení,  nahlásí
zvířata  jako  dočasně  nepřítomná.  Provozovatelé  přijímající  tato  zvířata  ve  svém
zařízení buď zaznamenávají výskyt zvířat, nebo je nahlásí jako dočasně uvnitř.

Hlášení  se  podává  nejpozději  sedm  dní  po  změně  počtu  chovaných  zvířat.
Narození telete musí být hlášeno nejpozději sedm dní po označení.

U poražených zvířat na jatkách se zprávy podávají v souladu s nařízeními Švédské
zemědělské rady (SJVFS 2016:25) o podávání zpráv jatkami o poražených zvířatech.
(SJVFS 2024:22).

§ 33  Při podávání zpráv se kromě informací uvedených v článku 42 nařízení Komise
v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 uvede pohlaví zvířete a důvod změny počtu
zvířat v zařízení. Je-li příčinou narození, zpráva obsahuje rovněž informace o:

1. datum narození,
2. identifikační číslo matky a
3. plemeni telat (použijí se kódy uvedené v dodatku 1).
V případě přemisťování skotu do Švédska a ze Švédska a za účelem dovozu nebo

vývozu  se  místo  registračního  čísla  zařízení  uvede  země odeslání  nebo  určení  v
souladu s dodatkem 2. Změní-li se identifikační číslo zvířete v souladu s článkem 81
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2019/2035,  provozovatel  rovněž
oznámí nové identifikační číslo.

§ 34  Pokud se telata rodí v jiném zařízení, než ve kterém je matka trvale držena,
uvede se tele s registračním číslem, kterým je označeno v souladu s § 15.

27 Další informace o vypracování zprávy naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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Podávání informací o ovcích a kozách

§ 35  Podávání zpráv o přemísťování ovcí a koz v souladu s článkem 113 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 se podává buď Švédské zemědělské
radě  nebo  organizaci  určené  Švédskou  zemědělskou  radou.28 Hlášení  se  podává
nejpozději 7 dnů po příchodu nebo odeslání zvířat.

U přemísťování ovcí a koz do Švédska a ze Švédska a pro dovoz nebo vývoz se
země odeslání nebo určení vykazuje v souladu s dodatkem 2 namísto registračního
čísla zařízení.

Provozovatelé  chovající  ovce  a  kozy nejsou povinni  hlásit  přemisťování  mezi
svými vlastními zařízeními nacházejícími se ve stejných nebo sousedních obcích. To
neplatí pro provozovatele jatek.

U poražených zvířat na jatkách se podávají zprávy v souladu s nařízeními Švédské
zemědělské rady (SJVFS 2016:25) o podávání zpráv jatkami o poražených zvířatech.

Podávání informací o prasatech

§  36   Podávání  zpráv  o  zařízení,  kde  jsou  prasata  chována  v  souladu  s  čl. 115
písm. c)  nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU) 2016/429,  se  podává buď
Švédské  zemědělské  radě  nebo  organizaci  určené  Švédskou  zemědělskou  radou.
Zpráva se podává nejpozději sedm dní po přemisťování zvířat.

Provozovatelé chovající  prasata nejsou povinni hlásit přemisťování prasat mezi
svými vlastními zařízeními nacházejícími se ve stejných nebo sousedních obcích. To
neplatí pro provozovatele jatek.

U  poražených  prasat  na  jatkách  se  zprávy  podávají  v  souladu  s  nařízeními
Švédské zemědělské rady (SJVFS 2016:25) o povinnosti jatek podávat informace o
poražených zvířatech.

§ 37  Provozovatelé, kteří přijímají prasata z jiného členského státu, třetí země nebo
území,  oznámí  podrobné  údaje  o  adrese  zařízení  původu  a  číslo  veterinárního
osvědčení doprovázejícího prase nebo skupinu prasat.

Provozovatelé odesílající prasata do jiného členského státu, třetí země nebo území
ohlásí  zemi  určení  a  číslo  veterinárního  osvědčení  doprovázejícího  prase  nebo
skupinu prasat.

Pro  účely  podávání  zpráv  podle  prvního a  druhého  pododstavce  se  informace
uvedené v čl. 56 písm. b)  bodě ii)  nařízení  Komise v přenesené  pravomoci  (EU)
2019/2035 nemusí vykazovat.

Přemisťování

Přemisťování drůbeže

§ 38 Jednodenní kuřata určená k zapracování do hejn plemenné drůbeže nebo hejn
užitkové drůbeže musí být při přemisťování do Švédska získána z násadových vajec
plemenné drůbeže, která byla vyšetřena následujícím způsobem:

1. Hejno původu jednodenních kuřat musí být izolováno po dobu 15 dnů před
odesláním.

28 Další informace o vypracování zprávy naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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2. Mikrobiologický  test  musí  zahrnovat  a  vykazovat  negativní  výsledky  pro
všechny sérotypy salmonely.  Metoda odběru vzorků a počet  vzorků, které
mají být odebrány, jsou stanoveny v dodatku 3.

Jednodenní  kuřata,  na  něž  se  vztahuje  první  pododstavec,  musí  doprovázet
osvědčení  v souladu s článkem 5 rozhodnutí  Komise 2003/644/ES ze dne 8.  září
2003,  kterým se  stanoví  doplňkové  záruky,  pokud  jde  o  salmonelózy,  u  zásilek
plemenné drůbeže a jednodenních kuřat určených pro hejna plemenné drůbeže nebo
hejna užitkové drůbeže do Finska a Švédska29.

§  39  Chovatelská  drůbež  musí  být  při  přemisťování  do  Švédska  podrobena
mikrobiologickému vyšetření odběrem vzorků v původním hejnu tímto způsobem:

1. Hejno, z něhož zvířata pocházejí, musí být izolováno po dobu 15 dnů před
odesláním.

2. Mikrobiologický  test  musí  zahrnovat  a  vykazovat  negativní  výsledky  pro
všechny sérotypy salmonely.  Metoda odběru vzorků a počet  vzorků, které
mají být odebrány, jsou stanoveny v dodatku 3.

Plemennou drůbež  určenou k odeslání  do Švédska musí  doprovázet  osvědčení
podle článku 3 rozhodnutí Komise 2003/644/ES.

§ 40  Při přemisťování  do Švédska musí být nosnice podrobeny mikrobiologické
kontrole  odběrem vzorků  v  původním hejnu.  Pro  účely  odběru  vzorků  musí  být
hejno, z něhož zvířata pocházejí:

1. izolováno po dobu dvou týdnů před odesláním;
2. vzorky musí být odebrány nejdříve 10 dnů před odesláním a
3. výsledky  musí  být  negativní  pro  invazivní  sérotypy  salmonel,  jak  je

stanoveno v dodatku 4.
Nosnice  určené  k  odeslání  do  Švédska  doprovází  osvědčení  podle  článku  3

rozhodnutí  Komise  2004/235/ES  ze  dne  1.  března  2004,  kterým se  stanoví  další
záruky ohledně salmonely na zásilky nosnic do Finska a Švédska30.

§ 41  Drůbež určená k porážce musí být při přemisťování do Švédska podrobena
mikrobiologickému  vyšetření  odběrem  vzorků  v  zařízení  původu  s  negativními
výsledky  na  salmonelu.31 Z  hejna  musí  být  odebrány  vzorky  do  14  dnů  před
porážkou. Odběr vzorků se provádí v souladu s přílohou č. 3.

Drůbež určenou k porážce a k odeslání do Švédska doprovází osvědčení v souladu
s článkem 3 rozhodnutí Rady 95/410/ES ze dne 22. června 1995, kterým se stanoví
pravidla pro mikrobiologické vyšetření vzorků odebraných v zařízení původu jatečné
drůbeže určené pro Finsko a Švédsko32" 33

§ 42  Požadavky stanovené v ustanoveních § 38 až § 41 se nevztahují na hejna, na
něž  se  vztahuje  program pro  tlumení  salmonel  uznaný  Komisí  jako  rovnocenný
programu prováděnému Švédskem.

Přemisťování volně žijících suchozemských zvířat

§ 43  Požadavky na povolování přemísťování volně žijících suchozemských zvířat
jsou stanoveny v čl. 155 odst. 1 písm. e)  nařízení  Evropského parlamentu a Rady
29 Úř. věst. L 228, 12.9.2003, s. 29 (Celex 32003D0644).
30 Úř. věst. L 72, 11.3.2004, s. 86 (Celex 32004D0235).
31 Viz článek 273 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/429.
32 Úř. věst. L 243, 11.10.1995, s. 25 (Celex 31995D0410).
33 Viz článek 273 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/429.
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(EU)  2016/429.  Požadavky  na  předběžné  oznamování  a  povinnost  provozovatelů
oznamovat  přemísťování  volně  žijících  suchozemských  zvířat  jsou  stanoveny  v
článcích 104 a 105 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 ze dne
17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429, pokud jde o veterinární požadavky na přemísťování suchozemských zvířat
a násadových vajec v rámci Unie34. Žádost o povolení přemísťování a oznámení o
přemístění se podává Švédské zemědělské radě.35

§ 43a  Do 20. dubna 2028 je zakázáno přemisťování prasat divokých
1. na celém území Švédska,
2. z celého území Švédska do

a) jiných členských států Evropské unie a
b) do třetích zemí.

Pro účely prvního bodu se výrazem „prase divoké“ rozumí divoká zvířata druhu
Sus  scrofa  ssp. Uprchlá  prasata  domácí  (Sus  scrofa  domestica)  jsou  vyloučena.
(SJVFS 2024:3).

Ustanovení § 44 bylo zrušeno nařízením (SJVFS 2024:18).

Přemisťování sobů mezi Švédskem a Norskem36

§ 44a  Odchylně od čl. 126 odst. 1 písm. d) nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/429 se přemisťování sobů mezi Švédskem a Norskem v rámci práv na
chov  sobů  provozovatelů  laponského  původu  může  uskutečnit  bez  veterinárního
osvědčení  a předchozího oznámení  v souladu s články 143 a 152 téhož nařízení.
Veterinární požadavky stanovené v čl. 126 odst. 2 a článku 130 uvedeného nařízení a
v  článku  26 nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU) 2020/688 nemusí  být
splněny. Zvířata přemísťovaná bez dopravních prostředků za účelem pastvy, jak je
uvedeno v odstavci 1 níže, rovněž nemusí doprovázet vlastní prohlášení uvedené v
článku 151 uvedeného nařízení. Odchylky se použijí za předpokladu, že jsou splněny
ostatní  veterinární  požadavky na  přemísťování  a  účelem přemísťování  je,  aby se
zvířata:

1. pásla v oblasti chovu sobů, kterou sdílejí švédští a norští Sámové, a následně
byla vrácena do státu původu, nebo

2. účastnila  výstav,  sportovních  a  kulturních  akcí  nebo  podobných  akcí  ve
Švédské a norské oblasti chovu sobů a poté být vrácen do státu původu do
deseti dnů od prvního překročení hranice.

Zvířata, která se přesouvají mezi oblastmi chovu sobů ve Švédsku a Norsku za
účelem účasti  na výstavě,  sportovních  a  kulturních  akcích  nebo podobných akcí,
doprovází dokumentace o této akci.

Odchylky, pokud jde o veterinární osvědčení, předchozí oznámení a veterinární
požadavky v souladu s prvním pododstavcem, platí také v případě, že přemisťování
probíhá mezi různými oblastmi v Norsku a zahrnuje tranzit dopravními prostředky
přes Švédsko a Finsko bez zastávky. (SJVFS 2021:33).

34 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 140 (Celex 32020R0688).
35 Více informací o tom, jak podat oznámení, lze nalézt na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
36 Viz rovněž dohoda ze dne 30. září 2021 mezi Švédskem, Norskem a Finskem.
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Přemísťování koní mezi Norskem a Švédskem v blízkosti hranic pro určité účely37

§  44b   Přemísťování  koní  mezi  Švédskem  a  Norskem  v  blízkosti  hranic  může
probíhat bez veterinárního osvědčení a předchozího oznámení v souladu s čl. 143
odst. 1 a článkem 152 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429. Musí
být splněny podmínky uvedené v § 44c.

Za příhraniční části Švédska a Norska se v souladu s prvním odstavcem považují
tyto oblasti:

1. v Norsku: obce Bamle, Skien, Kongsberg, Øvre Eiker, Modum, Ringerike,
Søndre  Land,  Nordre  Land,  Lillehammer,  Øyer,  Ringebu,  Stor-Elvdal,
Alvdal,  Tynset,  Rennebu,  Orkanger,  Ørland,  Åfjord,  Osen,  Flatanger,
Nærøysund a všechny obce na východ od nich, jakož i kraje Oslo, Nordland a
Finnmark;

2. ve Švédsku: obce Kiruna, Gällivare, Jokkmokk, Arjeplog, Sorsele, Storuman,
Vilhelmina  a  Dorotea  a  okresy  Jämtland,  Dalarna,  Värmland  a  Västra
Götaland; (SJVFS 2024:3).

§ 44c  Přemísťování koní podle § 44b je povoleno za těchto podmínek:
1. Zařízení  původu a zařízení  určení se nacházejí  v blízkosti  hranic;  zařízení

původu je zařízení, kde je kůň běžně chován a registrován.
2. Účelem přemístění  je využití  koně k rekreačním účelům nebo k účasti  na

výstavě,  sportovní,  kulturní  nebo  podobné  akci  nebo  k  práci  či  pastvě  v
blízkosti  hranice  v  souladu  s  odchylkami  stanovenými  v  čl.  139  odst.  1
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.

3. Kůň  se  během  15  dnů  před  přemístěním  a  po  opuštění  zařízení  původu
nedostal do kontaktu s koňmi nakaženými infekční chorobou.

4. Kromě informací požadovaných ve vlastním prohlášení doprovázejícím koně
v  souladu  s  článkem  151  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429 provozovatel písemně prohlásí, že kůň nebyl během 15 dnů před
přemístěním ve styku s koňmi nakaženými infekční chorobou.

5. Kůň je vrácen do země původu do 10 dnů od prvního překročení hranice. V
případě pastvy se místo toho použije lhůta 30 dnů. (SJVFS 2024:3).

Přemísťování koňovitých mezi Švédskem, Norskem, Finskem a Dánskem

§ 44d  Evidovaní koňovití mohou být přemístěni ze zařízení ve Švédsku do zařízení
v Dánsku, Finsku nebo Norsku, aniž by je doprovázelo veterinární osvědčení, pokud
jsou splněny všechny tyto podmínky:

1. přemístění se uskutečňuje ze zařízení, kde je koňovitý obvykle chován a je
registrován v ústřední databázi koňovitých38;

2. koňovitý se účastní výstav, sportovních, kulturních nebo podobných akcí v
Dánsku, Finsku nebo Norsku;

3. koňovitý  splňuje  zdravotní  požadavky  na  přemísťování  stanovené  v
článcích 124 až 127 a 130 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a v článku 22 nařízení  Komise v přenesené  pravomoci  (EU)
2020/688;

37 Viz rovněž dohoda ze dne 10. února 2023 mezi Švédskem a Norskem.

38 Čl. 109 odst. 1 písm. d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.
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4. přemístění je registrováno v TRACES NT39 (společný digitální systém EU
pro  sledování  a  dohledávání  zásilek  mimo  jiné  živých  zvířat)
prostřednictvím  obchodního  dokladu  (DOCOM),  v  němž je  jako  místo
určení uvedeno zařízení, kde se akce koná. Koňovité zvíře po celou dobu
cesty doprovází DOCOM.

5. Koňovitý musí být vrácen do zařízení původu do 10 dnů od data odjezdu.
Koňovití, kteří cestovali z Dánska do Švédska, Finska nebo Norska v souladu s

prvním odstavcem, se mohou vrátit do zařízení původu bez veterinárního osvědčení
podle původního DOCOM. (SJVFS 2024:18).

§ 44e  Registrovaní koňovití  mohou být přemístěni  ze zařízení v Dánsku, Finsku
nebo Norsku do zařízení ve Švédsku, aniž by je doprovázelo veterinární osvědčení,
pokud jsou splněny všechny tyto podmínky:

1. přemístění se uskutečňuje ze zařízení, kde je koňovitý obvykle chován a je
registrován v ústřední databázi koňovitých40;

2. koňovitý  se  účastní  výstav,  sportovních  nebo  kulturních  akcí  nebo
podobných akcí ve Švédsku;

3. koňovitý  splňuje  zdravotní  požadavky  na  přemísťování  stanovené  v
článcích 124 až 127 a 130 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a v článku 22 nařízení  Komise v přenesené  pravomoci  (EU)
2020/688;

4. přemístění je registrováno v TRACES NT41 (společný digitální systém EU
pro  sledování  a  dohledávání  zásilek  mimo  jiné  živých  zvířat)
prostřednictvím  obchodního  dokladu  (DOCOM),  v  němž je  jako  místo
určení  uvedeno  zařízení,  kde  se  akce  koná.  DOCOM  doprovází
koňovitého po celou dobu cesty.

5. Koňovitý musí být vrácen do zařízení původu do 10 dnů od data odjezdu.
Koňovití, kteří cestovali z Dánska, Finska nebo Norska do Švédska v souladu s

prvním odstavcem, se mohou vrátit do zařízení původu bez veterinárního osvědčení
podle původního DOCOM. (SJVFS 2024:18).

Přemisťování ovcí, koz a prasat

§ 45 Doklad o přemísťování doprovázející ovce a kozy podle čl. 113 odst. 1 písm. b)
a  prasata  podle  čl. 115  písm. b)  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429 může pro přepravu na jatka obsahovat vstupní přepravní doklad schválený
Švédskou zemědělskou radou.42

Přemisťování skotu a prasat do zařízení, na něž se vztahuje švédský program pro
tlumení salmonel

§ 46 Skot a prasata, na něž se nevztahuje povinný Švédský program pro tlumení
salmonel nebo obdobný program, musí být za účelem zařazení mezi ostatní zvířata v
zařízení, na které se vztahuje Švédský program, držena izolovaná, přičemž během
tohoto období se u něj musí odebírat s negativními výsledky vzorky se zaměřením na
výskyt salmonely. Nejméně po dobu dvou týdnů se budou odebírat dvě sady vzorků

39 Čl. 133 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
40 Čl. 109 odst. 1 písm. d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.
41 Čl. 133 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.
42 Další informace o vzoru průvodních dokladů naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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trusu. Pokud je salmonela zjištěna bakteriologickým vyšetřením, nesmí být zvířata
odebrána z izolace.

Ustanovení  o  izolaci  uvedená  v  prvním odstavci  se  použijí  i  v  případě,  že  v
zařízení hospodářského subjektu dříve nebyla žádná prasata nebo skot.

Návrh  izolace  a  odběru  vzorků  se  provádí  v  souladu  s  pokyny  Švédské
zemědělské  rady.  Odběr  vzorků  provádí  veterinární  lékař  jmenovaný  Švédskou
zemědělskou radou.

Veterinární  lékař  použitý  pro  odběr  vzorků  uvedený  ve  třetím  odstavci  zašle
vzorky  laboratoři  k  analýze.  Veterinární  lékař  zajistí,  aby  laboratoř  provádějící
analýzu  splňovala  normu  EN  ISO  6579-1  a  byla  pro  daný  úkol  akreditována  v
souladu se stejnou normou.

Přemísťování zárodečných produktů a dárcovských zvířat

§ 47  Zásilky spermatu ovcí a koz, které nebyly odebrány, zpracovány a skladovány
ve  schválených  zařízeních  zacházejících  se  zárodečnými  produkty,  mohou  být  v
určitých  případech  a  s  předchozím  povolením  přemístěny  do  Švédska  z  jiných
členských států. To vyplývá z článku 13 nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU) 2020/686 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o schvalování zařízení zacházejících se
zárodečnými  produkty,  sledovatelnost  a  veterinární  požadavky  při  přemísťování
zárodečných produktů určitých chovaných suchozemských zvířat v rámci Unie.43

Žádost o přemístění zásilek uvedených v prvním odstavci do Švédska se podává
Švédské zemědělské radě.44 Žádost obsahuje informace o dotčených hospodářských
subjektech a vysvětlení, jak jsou splněny požadavky článku 13 nařízení v přenesené
pravomoci.

§ 48  Žádost o schválení podle článku 19 nařízení Komise v přenesené pravomoci
(EU)  2020/686,  kterým  se  stanoví  odchylka  od  veterinárních  požadavků  na
dárcovská zvířata  z  řad skotu,  prasat,  ovcí,  koz a  koňovitých přemísťovaná mezi
středisky pro odběr spermatu, se předkládá Švédské zemědělské radě. Žádost musí
obsahovat informace o středisku pro odběr spermatu, ze kterého sperma pochází, a
přijímajícím  středisku  pro  odběr  spermatu  a  o  druhu  zvířete,  které  má  být
přemístěno. Pokud se přemístění týká dárcovských koňovitých, v žádosti se rovněž
uvede, zda tito podstoupili program vyšetření podle čl. 19 odst. 1.45

§ 49  Je povoleno provádět laboratorní vyšetření v karanténním zařízení podle článku
25 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686. Článek 25 odst. 2 tohoto
nařízení  stanoví  podmínky  provedení  takového  vyšetření.  Provozovatelé,  kteří
využijí této možnosti, uvedou tuto skutečnost ve standardních provozních postupech
zařízení  uvedených v čl. 3  odst. 1  písm. b)  bodě v)  prováděcího nařízení  Komise
(EU) 2020/999.

§ 50  Žádost o předběžné schválení přemístění zárodečných produktů do genových
bank v souladu s článkem 45 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686
se podává Švédské zemědělské radě a obsahuje:

43 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 1 (Celex 32020R0686).
44 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
45 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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1. podrobnosti  o  odesílající  a  přijímající  genové  bance  a  zárodečných
produktech, na které se žádost vztahuje;

2. záruku  provozovatele  přijímající  genové  banky  ve  Švédsku,  že  zárodečné
produkty  se  použijí  pouze  pro  zachování  ex  situ  a  udržitelné  využívání
genetických zdrojů chovaných suchozemských zvířat,  pro něž byla genová
banka zřízena a

3. popis provozovatele přijímající genové banky o tom, jak může zajistit,  aby
zárodečné produkty nebyly ohroženy šířením slintavky a kulhavky, infekcí
virem moru skotu nebo jinými nákazami uvedenými na seznamu.46

§  51   Žádost  o  výjimku  pro  přemístění  zárodečných  produktů  ze  Švédska  do
genových bank v jiném členském státě podle článku 45 nařízení Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/686 se podává Švédské radě pro zemědělství a obsahuje:

1. podrobnosti  o  odesílající  a  přijímající  genové  bance  a  zárodečných
produktech, na které se žádost vztahuje, a

2. předchozí písemný souhlas příslušného orgánu členského státu určení určený
provozovateli  odesílajícího  zařízení,  že  orgán  přijímá  zásilku  zárodečných
produktů uvedených v uvedeném článku.47

Zvláštní předpisy pro přemísťování zvířat a zárodečných produktů pro vědecké účely

§ 52  Žádost o povolení přemístění zárodečných produktů do Švédska pro vědecké
účely podle článku 165 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a
čl. 44  odst. 2  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/686  se  podává
Švédské zemědělské radě. Žádost musí obsahovat následující informace

1. místu určení a původu;
2. vědecký účel;
3. opatření ke zmírnění rizika během přemísťování a v místě určení pro nákazy

uvedené na seznamu podle čl. 9 odst. 1 písm. d) nařízení (EU) 2016/429;
4. členské státy, přes které budou zárodečné produkty procházet a
5. záruka  provozovatele  zařízení  určení,  které  obdrží  zárodečné produkty,  že

zárodečné produkty budou použity pouze pro vědecké účely za podmínek, jež
zabrání  šíření  nákaz  uvedených  na  seznamu  podle  čl. 9  odst. 1  písm. d)
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.48

Žádost  o  výjimku  pro  přemístění  zárodečných  produktů  uvedených  v  prvním
odstavci podle čl. 44 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/686
do jiného členského státu se předkládá Švédské zemědělské radě. Tato žádost musí
obsahovat předchozí písemný souhlas příslušného orgánu členského státu určení s
přijetím zásilky zárodečných produktů.49

§ 53  Žádost o povolení přemístění chovaných suchozemských zvířat do Švédska pro
vědecké účely  v souladu s  článkem 138 nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady
(EU)  2016/429  se  předkládá  Švédské  zemědělské  radě.  Žádost  musí  obsahovat
následující informace
46 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
47 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
48 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
49 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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1. místu určení a původu;
2. vědecký účel;
3. opatření  ke  zmírnění  rizika  během přemístění  a  v  místě  určení  v  případě

nákaz uvedených na seznamu podle čl. 9 odst. 1 písm. d) nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a

4. členské státy, přes které budou suchozemská zvířata nebo zárodečné produkty
procházet.50

Ustanovení o čištění a dezinfekci dopravních prostředků

§  54   Ustanovení  čl. 4  písm. b)  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/688  vyžaduje,  aby  některé  dopravní  prostředky  používané  pro  přepravu
chovaných  suchozemských  zvířat  nebo  násadových  vajec  byly  vyčištěny  a
vydezinfikovány. Požadavky se nevztahují na zásilky

1. v rámci zařízení, pokud:
a) jsou  přepravovaná  zvířata  držena  v  zařízení  a  přepravu  provádí

provozovatel zařízení a
b) dopravní prostředky používané k přepravě chovaných suchozemských

zvířat byly před opuštěním zařízení vyčištěny a vydezinfikovány nebo
2. mezi zařízeními ve Švédsku, pokud:

a) zařízení patří do stejného dodavatelského řetězce, jak bylo oznámeno v
souladu s § 16, a

b) dopravní prostředky používané pro přepravu chovaných suchozemských
zvířat jsou na konci každého dne vyčištěny a vydezinfikovány.

Dovoz ze třetích zemí a vývoz

§ 55  Obecné požadavky na vstup zvířat a zárodečných produktů ze třetích zemí a
území do Evropské unie jsou uvedeny v článku 229 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/429. Pro některé druhy a kategorie  zvířat  a některé zárodečné
produkty jsou rovněž stanoveny požadavky stanovené v nařízení Komise v přenesené
pravomoci  (EU)  2020/692  ze  dne  30.  ledna  2020,  kterým  se  doplňuje  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o  pravidla  pro  vstup
zásilek některých zvířat,  zárodečných produktů a produktů živočišného původu do
Unie a jejich přemísťování a manipulaci s nimi po vstupu.51

§ 56  Drůbež musí  při  dovozu do Švédska ze  třetích  zemí  nebo území  splňovat
požadavky ustanovení § 38 až § 41.

Identifikační značka

§ 57  Hovězí  maso dovezené ze třetích  zemí nebo území  se označí  identifikační
značkou obsahující příslušný kód země uvedený v příloze č. 2, za nímž následuje
informace stanovené v ustavení § 13 odst. 1, bodech 2 a 3. Původní identifikační
značka se neodstraňuje. Spojitost mezi zahraniční a švédskou totožností se oznámí
Švédské radě pro zemědělství.52

50 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
51 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 379 (Celex 32020R0692).
52 Další informace o tom, jak oznamovat spojitosti, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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§ 57  Ovce a kozy dovezené ze třetích zemí nebo území se označí identifikační
značkou obsahující  příslušný kód země uvedený v příloze č. 2, za nímž následují
informace  stanovené  v  §  13  odst.  1,  bodě  2.  Původní  identifikační  značka  se
neodstraňuje. Totožnost se zaznamená do evidence zařízení, aby byla jasná spojitost
mezi zahraniční a švédskou totožností.53

§ 58  Chovná prasata dovezená ze třetích zemí nebo území se označí identifikační
značkou obsahující příslušný kód země uvedený v příloze č. 2. Původní identifikační
značka se neodstraňuje.

Totožnost  se  zaznamená  do  evidence  zařízení,  aby  byla  jasná  spojitost  mezi
zahraniční a švédskou totožností. 54

Povolení pro vstup některých zvířat a zárodečných produktů

§ 59  Vstup druhů a kategorií zvířat a zárodečných produktů, na něž se nevztahují
ustanovení nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692, do Švédska ze
třetích zemí nebo území vyžaduje povolení vstupu od Švédské zemědělské rady. Při
svém šetření  rozhodne  Švédská  zemědělská  rada  v  případě  potřeby  v  souladu  s
čl. 230 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, zda zásilka
pochází z takové třetí země nebo území, z nichž je povolen vstup do Unie. Švédská
zemědělská  rada  rovněž  provede  posouzení  rizik,  přičemž  zohlední  požadavky
čl. 234 odst. 1 a faktory stanovené v článcích 235 a 236. Oprávnění mohou podléhat
podmínkám.

Oprávnění se nevyžadují pro zajícovce, hlodavce a ty druhy zvířat, které upravuje
§ 62 těchto předpisů.

§ 60  Žádost o povolení vstupu obdrží Švédská zemědělská rada nejpozději 30 dnů
před plánovaným vstupem a musí obsahovat tyto informace:

1. zvířata nebo zárodečné produkty, na něž se žádost vztahuje;
2. počet/množství zvířat nebo zárodečných produktů;
3. věk a pohlaví dotčených zvířat;
4. identifikační značka zvířat nebo dárcovských zvířat;
5. původ dotčených zvířat nebo zárodečných produktů;
6. druh dotčeného zařízení a typ produkce v místech původu a určení;
7. země nebo území odeslání;
8. zamýšlené místo určení;
9. zamýšlené použití dotčených zvířat nebo zárodečných produktů;
10. případná opatření ke zmírnění rizika ve třetích zemích nebo územích původu

nebo  tranzitu  nebo  která  budou  uplatněna  poté,  co  dotčená  zvířata  nebo
zárodečné produkty dorazí do Švédska a

11. předpokládané datum vstupu a místo dovozu.

§ 61  Poplatek za žádost o povolení vstupu se platí ve výši 900 SEK. Poplatek se
uhradí při podání žádosti Švédské zemědělské radě. Není-li poplatek uhrazen, případ
nebude zkoumán.

53 Další informace o tom, jak oznamovat spojitosti, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
54 Další informace o tom, jak oznamovat spojitosti, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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§ 62  Kromě požadavků stanovených v článku 229 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 platí  pro  vstup  plazů  a  obojživelníků  jiných než  mloků  do
Švédska  ze  třetích  zemí  nebo  území  do  Švédska  toto.  Tato  zvířata  mohou  být
dovezena do Švédska pouze tehdy, pokud:

1. jsou  chována,  byla  od  narození  držena  v  zajetí  a  doprovází  je  prohlášení
odesílatele potvrzující, že tomu tak je;

2. úřední veterinární lékař provedl klinickou prohlídku zásilky do 24 hodin před
nakládkou k odeslání a následně vydal takové veterinární osvědčení, které má
zásilku doprovázet v souladu s článkem 237 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/429 a

3. veterinární osvědčení uvádí, že zvířata během prohlídky nevykazovala žádné
příznaky nákazy.

§ 63  Kromě požadavků stanovených v článku 229 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429 platí pro dovoz spermatu psů do Švédska ze třetích zemí nebo
území následující ustanovení. Veterinární osvědčení doprovázející zásilku v souladu
s článkem 237 kromě informací stanovených v článku 238 uvádí, že:

1. v době odběru spermatu byl pes prohlédnut a shledán zdravým a není u něj
podezření na přenos nakažlivé choroby a

2. balení  spermatu bylo zapečetěno veterinárním lékařem a označeno údaji  o
totožnosti psa, jak je uvedeno v osvědčení (číslo totožnosti nebo popis).

Vstup kopytníků

§  64   V  souladu  s  článkem  26  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/692 zůstanou kopytníci s výjimkou koní vstupujících za účelem soutěží, závodů
a jezdeckých kulturních akcí po svém vstupu do Unie ve svém zařízení určení po
dobu  alespoň  30  dnů  od  příjezdu  do  tohoto  zařízen.  Skot,  ovce,  kozy,  prasata,
jelenovití, velbloudovití a jiní kopytníci v zařízení určení, kteří byli v přímém nebo
nepřímém kontaktu se dovezenými zvířaty, nesmí být přemísťováni do jiného stáda v
zemi, dokud neuplyne nejméně 30 dnů od okamžiku vstupu.

§ 65  Žádost o povolení vstupu kopytníků určených pro uzavřená zařízení ze třetí
země  v  souladu  s  článkem  28  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)
2020/692 se předkládá Švédské zemědělské radě. Žádost musí obsahovat následující
informace

1. uzavřené zařízení, ze kterého zásilka pochází;
2. přemístění ze uzavřeného zařízení původu do uzavřeného zařízení ve Švédsku

a
3. opatření, která mají být přijata k zajištění toho, aby zásilka nepředstavovala

riziko pro Evropskou unii.55

V souladu s článkem 31 výše uvedeného nařízení může Švédská zemědělská rada
povolit  výjimku  z  některých  požadavků  stanovených  v  článku  28.  V  takových
případech jsou požadavky, které mají být splněny, stanoveny v článcích 31 a 32.

55 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
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Vstup zárodečných produktů

§ 66 Žádosti o schválení pro příjem zásilek spermatu, oocytů a embryí skotu, prasat,
ovcí,  koz  a  koňovitých z  uzavřených zařízení  ve třetích  zemích  nebo územích  v
souladu s článkem 95 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 se
předkládají Švédské zemědělské radě. Žádost musí obsahovat následující informace

1. uzavřené zařízení, ze kterého zásilka pochází, a uzavřené zařízení, do něhož
mají být zárodečné produkty přepravovány;

2. opatření, která mají být přijata s cílem zajistit,  aby zásilka nepředstavovala
riziko pro Unii a

3. jak budou splněny požadavky článků 95 až 97.56

§ 67  Žádosti o schválení pro příjem zásilek spermatu, oocytů a embryí jiných druhů
než  skotu,  prasat,  ovcí,  koz,  koňovitých a  drůbeže  a  ptáků chovaných v zajetí  z
uzavřených  zařízení  v  souladu  s  článkem  117  nařízení  Komise  v  přenesené
pravomoci  (EU)  2020/692  se  předkládají  Švédské  zemědělské  radě.  Žádost  musí
obsahovat následující informace

1. uzavřené zařízení, ze kterého zásilka pochází, a uzavřené zařízení, do něhož
mají být zárodečné produkty přepravovány;

2. opatření, která mají být přijata s cílem zajistit,  aby zásilka nepředstavovala
riziko pro Unii a

3. jak budou splněny požadavky článků 117 až 119.57

KAPITOLA 3. VODNÍ ŽIVOČICHOVÉ

§ 1  Základní ustanovení v případě vodních živočichů kromě ustanovení uvedených v
kapitole 1 § 1 jsou obsažena v:

1. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna
2004,  kterým  se  stanoví  zvláštní  hygienická  pravidla  pro  potraviny
živočišného původu;58.

2. Nařízení Rady (ES) č. 708/2007 ze dne 11. června 2007 o využívání cizích a
místně se nevyskytujících druhů v akvakultuře;59

3. Zákon o rybolovu (1993:787) a
4. Nařízení (1994:1716) o rybolovu, akvakultuře a odvětví rybolovu.

Podmínky pro povolení k chovu

§ 2  Povolení k chovu nelze udělit pro chov ve vodních oblastech s výskytem druhů
nebo  kmenů  v  národním zájmu,  pokud by činnost  mohla  tento  zájem významně
negativně ovlivnit. (SJVFS 2023:2).

§ 3  Povolení k chovu nelze vydat u raků (Astacus astacus) ve vodní oblasti, kde se
za poslední 2 roky vyskytl račí mor.

56 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
57 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady  
www.jordbruksverket.se.
58 Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55 (Celex 32004R0853).
59 Úř. věst. L 168, 28.6.2007, s. 1 (Celex 32007R0708).
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§  4   Povolení  k  chovu  cizích  druhů  lze  udělit,  pouze  pokud  má  být  pěstování
prováděno  v  uzavřeném zařízení  akvakultury  a  v  souladu  s  příslušnými pravidly
nařízení Rady (ES) č. 708/2007.

První  odstavec  se  nevztahuje  na  sterilní  polyploidní  organismy  ani  na  druhy
pstruh  duhový  (Oncorhynchus  mykiss),  siven  arktický  (Salvelinus  alpinus  x  S.
fontinalis), siven americký (S. fontinalis), siven obrovský (S. namaycush), „splake“
(S. fontinalis × S. namaycush) a amur bílý (Ctenopharyngodon idella).

§  5   Povolení  k  chovu  lososů  (Salmo  salar)  ve  sladkovodních  oblastech  nebo
oblastech při ústí řek lze povolit pouze pro kmeny pocházející z povodí nebo oblasti
při ústí řek, na které se povolení vztahuje. Povolení, která mají platit v moři mimo
oblast při ústí řek, se mohou vztahovat pouze na kmeny pocházející z nejbližšího
nebo sousedního povodí.

§ 6  Povolení k chovu lososovitých ryb nelze udělit pro založení nového zařízení
akvakultury,  které  má  přímý  kontakt  s  přírodními  vodami  ve  sladkovodních
oblastech,  kde  plave  losos  (S.  salar).  Taková  oblast  označuje  veškerou  vodu  ve
vodním toku od oblasti  při  ústí  rok až  po  první  definitivní  migrační  hráz.  Nové
zařízení  nesmí  být  zřízeno  ani  ve  vodní  oblasti,  odkud  je  přijímána  voda  do
chovného nebo pěstitelského zařízení pro lososy (S. Salar).

§ 7  Zařízení akvakultury s přímým kontaktem s přírodní vodou, která chovají vodní
živočichy,  kteří  mohou uniknout  ze zařízení  akvakultury,  musí za účelem získání
povolení k chovu:

1. přijmout opatření proti úniku a
2. mít písemný akční plán pro případ úniku.

Označení zařízení akvakultury

§ 8  V zájmu námořní bezpečnosti může být nutné vyznačit zařízení akvakultury. O
povolení se žádá u Švédské dopravní agentury v souladu s kapitolou 3 § 2 švédského
nařízení o námořní dopravě (1986:300).

Podmínky pro registraci a schvalování zařízení akvakultury

§ 9 Oznámení o registraci provozovaných zařízení akvakultury v souladu s článkem
172  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  se  podává  Švédské
zemědělské radě.60

Švédská zemědělská rada obdrží oznámení  o registraci  nejpozději  15 dnů před
plánovaným zahájením činnosti.

§ 9a  Druhy zařízení akvakultury uvedené v článku 3 prováděcího nařízení Komise
(EU) 2021/2037 ze dne 22. listopadu 2021, kterým se stanoví prováděcí pravidla k
nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2016/429,  pokud jde  o  výjimky  z
povinností  týkajících  se  registrace  zařízení  akvakultury  a  vedení  záznamů
provozovatelů,61 jsou osvobozeny od požadavku na registraci stanoveného v čl. 172
odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429. (SJVFS 2021:38).

60 Další informace o tom, jak učinit oznámení o registraci, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
61 Úř. věst. L 416, 23.11.2021, s. 80 (Celex 32021R2037).
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§ 10  Žádosti o schválení některých typů zařízení akvakultury podle článků 176 a
177 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 se předkládají Švédské
zemědělské radě.62

Žádost o schválení obdrží Švédská zemědělská rada tři měsíce před plánovaným
zahájením činnosti.

Žádost o výjimku z požadavku na schválení zařízení akvakultury podle článku 3
nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/691  ze  dne  30.  ledna  2020,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud
jde o pravidla  týkající  se zařízení  akvakultury  a dopravců vodních živočichů63 se
podává Švédské zemědělské radě.64

§ 11  Kromě informací, které se požadují v článcích  172 a 180 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  a  příloze  I  nařízení  Komise  v  přenesené
pravomoci  (EU)  2020/691,  musí  oznámení  o  registraci  nebo  žádost  o  schválení
obsahovat:

1. informace o tom, zda se oznámení týká nové žádosti nebo změny stávajících
údajů o registraci nebo povolení;

2. kontaktní osobu a kontaktní údaje a
3. adresu, pokud je tato jiná než adresa zařízení.

§ 12  Žádost o status uzavřeného zařízení  podle článku 178 nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 se podává Švédské zemědělské radě.65

Žádost o schválení obdrží Švédská zemědělská rada tři měsíce před plánovaným
zahájením činnosti.

§  13   Žádosti  o  schválení  karanténního  zařízení  vodních  živočichů  v  souladu  s
článkem 176 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 se předkládají
Švédské zemědělské radě.66

Žádost o schválení obdrží Švédská zemědělská rada tři měsíce před plánovaným
zahájením činnosti.

§ 14  Žádosti o schválení zařízení pro potraviny z vodních organismů schválených
pro tlumení nákaz podle článku 179 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/429 a článku 11 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/691 se
podávají Švédské zemědělské radě.67

Žádost o schválení obdrží Švédská zemědělská rada tři měsíce před plánovaným
zahájením činnosti.

§ 15  Provozovatelé platí poplatek za oznámení podle § 9 a za žádosti podle § 10 a
12–14 takto:

1. Provozovatelé, kteří mají jedno zařízení nebo skupinu zařízení registrovaných
u Švédské zemědělské rady, platí roční poplatek ve výši 120 SEK za každé

62 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
63 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 345 (Celex 32020R0691).
64 Další informace o tom, jak podat žádost o výjimku, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
65 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
66 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
67 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
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registrované  zařízení  nebo  skupinu  zařízení.  Poplatek  se  platí  Švédské
zemědělské rady.

2. Poplatek za žádost o schválení zařízení nebo skupiny zařízení podle § 10 a
12–14  se  platí  ve  výši  12 200 SEK.  Platba  Švédské  zemědělské  radě  se
provádí při podání žádosti.68 Není-li zaplacen poplatek za žádost o schválení
zařízení nebo skupiny zařízení, případ nebude posouzen. (SJVFS 2024:22).

Registrace zařízení akvakultury

§ 16  Provozovatelé poskytnou do rejstříku vedeného Švédskou zemědělskou radou
kromě informací požadovaných podle čl. 172 odst. 1 písm. b) nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 tyto informace:

1. případně vodovodní a kanalizační systém zařízení a
2. období,  během něhož jsou živočichové pocházející  z akvakultury drženi  v

zařízení  akvakultury,  pokud nejsou trvale  provozováni,  včetně  případných
informací o sezónních nebo zvláštních činnostech.69

Informace  uvedené  v  prvním  odstavci  se  poskytují  současně  s  informacemi
poskytnutými podle čl. 172 odst. 1 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/429.

§ 17  V případě, že dojde ke změně zařízení akvakultury, což bude mít za následek,
že  oznámené  informace  již  nebudou  úplné  nebo  správné,  předloží  provozovatelé
informace o změnách Švédské zemědělské  radě.70 Totéž platí  v případě ukončení
činnosti.

Vedení záznamů a sledovatelnost

§ 18  Provozovatelé provozující zařízení akvakultury, na něž se vztahuje požadavek
na registraci  v souladu s článkem 173 nebo požadavek na schválení  v souladu s
čl. 181  odst. 1  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  kromě
požadavků  na  vedení  záznamů  stanovených  v  článku  186  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  a  v  článcích  22  až  34  nařízení  Komise  v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/691,  vedou  záznamy  o  přemísťování  živočichů
pocházejících z akvakultury v rámci zařízení.

§ 19  Povinnost zaznamenávat informace uvedené v čl. 186 odst. 1 písm. c), d) a e)
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 se nevztahuje na zařízení
akvakultury těchto typů:

1. rekreační činnosti s vodními živočichy;
2. zoologické obchody s vodními živočichy;
3. akvária nacházející se v restauracích a přírodních místnostech atd., která jsou

veřejně vystavena v souladu s kapitolou 3 § 6 nařízení o dobrých životních
podmínkách zvířat (2019:66);

4. zařízení držící Garra rufa pro léčebné účely a
5. velké rybníky, v nichž jsou živočichové pocházející z akvakultury chováni k

přímé lidské spotřebě nebo k vypuštění do volné přírody.

68 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
69 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
70 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
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Výjimka  je  podmíněna  tím,  že  zařízení  akvakultury  nepřemísťují  živočichy
pocházející z akvakultury do jiného členského státu nebo třetí země nebo z nich.

§ 20  Provozovatelé, včetně dopravců, uchovávají záznamy po dobu nejméně 5 let.

Přemísťování mezi členskými státy a mezi pásmy nebo zařízeními ve Švédsku

Opatření k minimalizaci šíření onemocnění během přemisťování mezi zařízeními ve
Švédsku

§  21   Pokud  je  u  vodních  živočichů  zjištěna  nákaza  jiným  onemocněním  než
onemocněním71 uvedeným na seznamu, nelze zvířata přemisťovat mezi zařízeními ve
Švédsku,  aniž  by  provozovatel  přijal  nezbytná  opatření  k  zajištění  toho,  aby  se
nákaza  nerozšířila  na  další  vodní  živočichy.  To  platí  také  pro  podezření  na
onemocnění.

Přemisťování mezi členskými státy a mezi oblastmi nebo jednotkami

§ 22  Podle čl. 193 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429,
může příslušný orgán místa určení povolit změnu v používání vodních živočichů k
jinému  účelu,  než  bylo  původně  zamýšleno.  Žádosti  o  schválení  se  předkládají
Švédské zemědělské radě a musí obsahovat informace o:

1. místu určení a původu;
2. druhu,
3. záměru použít vodní živočichy před přemístěním;
4. záměru používat vodní živočichy po přemístění a
5. opatření  ke  zmírnění  rizika  přijatá  s  cílem  neohrožovat  nákazový  status

vodních živočichů v místě určení.72

Švédská  zemědělská  rada  obdrží  žádost  nejpozději  30  dnů  před  plánovaným
převodem.

První odstavec se nepoužije v případě přemisťování v rámci Švédska, u nichž je
účel použití vodních živočichů změněn na vypuštění do volné přírody.73

§ 23  Podle článku 198 nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU) 2016/429
mohou členské státy provozovatelům povolit přemísťování živočichů pocházejících z
akvakultury  do oblasti  nebo jednotky,  pro které byl  zaveden eradikační  program,
pokud jde o nákazy kategorie B a C, z jiné oblasti nebo jednotky, pro které byl tento
eradikační program rovněž zaveden v souvislosti se stejnými nákazami. Žádosti o
povolení se předkládají Švédské zemědělské radě a obsahují informace o:

1. místu určení a původu;
71 Nákazy uvedené na seznamu vodních živočichů lze nalézt v příloze II nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2018/1629 ze dne 25. července 2018, kterým se mění seznam nákaz uvedený v příloze II nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/429.
72 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
73 Vypouštění vodních živočichů do volné přírody upravuje Agentura pro mořské a vodní hospodářství.
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2. druhu a
3. opatření  ke  zmírnění  rizika  přijatá  s  cílem  neohrožovat  nákazový  status

vodních živočichů v místě určení.74

Švédská  zemědělská  rada  obdrží  žádost  nejpozději  30  dnů  před  plánovaným
převodem.

Jedná-li se o přemístění do jiného členského státu, musí být k žádosti přiložena
rovněž  dokumentace  prokazující,  že  příslušné  orgány  členského  státu  určení  a
případně  členské  státy,  přes  které  zvířata  procházejí,  udělily  souhlas  s  tímto
přemístěním.

§ 24  Podle čl. 201 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429
mohou  členské  státy  provozovatelům  povolit  vpouštění  živých  živočichů
pocházejících z akvakultury a určených k lidské spotřebě do oblasti nebo jednotky,
pro které byl zaveden eradikační program, pokud jde o nákazy kategorie B nebo C, z
jiné oblasti nebo jednotky, pro které byl tento eradikační program rovněž zaveden s
ohledem na stejné uvedené nákazy.75

Žádosti o povolení se předkládají Švédské zemědělské radě a obsahují informace
o:

1. místu určení a původu;
2. druhu a
3. opatření  ke  zmírnění  rizika  přijatá  s  cílem  neohrožovat  nákazový  status

vodních živočichů v místě určení.76

Švédská  zemědělská  rada  obdrží  žádost  nejpozději  30  dnů  před  plánovaným
převodem.

§ 25  Podle článku 204 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 může
příslušný orgán místa určení se souhlasem příslušného orgánu místa původu povolit
pro vědecké účely přemístění vodních živočichů na území členského státu určení,
pokud tato přemístění  nesplňují  požadavky oddílů 1 až 3 (články 191 až 202),  s
výjimkou  čl.  191  odst.  1  a  3  a  článků  192,  193  a  194.  Žádosti  o  povolení  se
předkládají Švédské zemědělské radě a obsahují informace o:

1. místu určení a původu;
2. druh,
3. opatření ke zmírnění rizika, která mají být přijata a uplatňována, aby nebyl

ohrožen nákazový status vodních živočichů během přepravy a v místě určení,
pokud jde o nákazy kategorie D a

4. členské státy, přes které vodní živočichové projdou.77

Švédská  zemědělská  rada  obdrží  žádost  nejpozději  30  dnů  před  plánovaným
převodem.

Zvláštní ustanovení týkající  se nákaz vodních živočichů, pro které Švédsko přijalo
vnitrostátní  opatření v souladu s článkem 226 nařízení Evropského parlamentu a
Rady(EU) 2016/429

74 Další informace o tom, jak se podává žádost, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské rady 
www.jordbruksverket.se.
75 Nákazy uvedené na seznamu vodních živočichů lze nalézt v příloze II nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2018/1629 ze dne 25. července 2018, kterým se mění seznam nákaz uvedený v příloze II nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/429.
76 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
77 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
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§ 26  Ustanovení  § 27 až § 32 se použijí  v případě  jarní  virémie  kaprů (SVC),
infekční  nekrózy  slinivky  (IPN)  a  bakteriálních  onemocnění  ledvin  (BKD)  při
dovozu  vodních  živočichů  a  produktů  živočišného  původu  z  jiných  vodních
živočichů  než  živých  vodních  živočichů,  do  oblastí  ve  Švédsku  stanovených  v
přílohách I a II rozhodnutí Komise (EU) 2021/260 ze dne 11. února 2021, kterým se
schvalují  vnitrostátní  opatření určená k omezení  dopadu některých nákaz vodních
živočichů  podle  čl.  226  odst.  3  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429 a zrušuje rozhodnutí Komise 2010/221/EU.78

§ 27  Přemisťování ryb z pobřežního pásma do vnitrozemského pásma je zakázán.

§ 28  S výjimkou § 27 mohou být čerstvě oplodněné jikry nebo jikry s očima z volně
žijících lososovitých ryb, které byly uloveny nebo zarybněny v pobřežní oblasti pod
migrační  bariérou  pro  daný  druh,  přemístěny  do  líhně  ve  vnitrozemské  oblasti,
jestliže:

1. U volně žijících lososovitých ryb ulovených ve volné přírodě byly odebrány
vzorky v souladu s níže uvedenými písmeny a) a b) s negativními výsledky:

a. U všech ryb používaných k produkci jiker se odebírají vzorky s ohledem
na IPN odběrem orgánů. Maximálně 10 ryb.

b. U  všech  samičích  ryb  se  odebírají  vzorky  na  BKD  jednotlivě
prostřednictvím odběru orgánů. Pokud mají být všechny ryby na farmě
vysazeny v pobřežní oblasti, lze úroveň odběru vzorků na BKD snížit na
jednotlivý odběr vzorků u 50 procent samičích ryb.

2. jikra je dezinfikována v pufrovaném jodovém roztoku po dobu nejméně 10
minut a nejméně 100 ppm volného jódu a

3. líheň, která přijímá jikry, až do negativního výsledku písemného testu podle
bodu 1,  udržuje jikru v prostoru odděleném od ostatních činností  a pokud
odpadní  voda  neunikne  do  pobřežní  oblasti,  dezinfikuje  nebo  infiltruje
odcházející  vodu,  aby  byla  bez  nákazy,  která  se  může  přenést  na  vodní
živočichy.

§ 29  S výjimkou § 27 může být rozhodnuto o povolení k přemístění úhořů druhu
Anguilla anguilla do vnitrozemské oblasti, pokud byl u úhořů proveden odběr vzorků
na  infekční  onemocnění  podle  metody  stanovené  Švédskou  zemědělskou  radou.
Kromě toho musí být úhoři, kteří vstoupili do země, držen v karanténě způsobem,
který stanoví Švédská zemědělská rada.

§ 30  Vodní živočichové náchylných druhů podle přílohy III prováděcího rozhodnutí
Komise 2021/260 a produkty z nich mohou být dovezeny do Švédska nebo přes něj
přepravovány, pokud pocházejí z členského státu, oblasti nebo zařízení, které jsou
prohlášeny za prosté dotyčné nákazy.

Zásilku  musí  doprovázet  veterinární  osvědčení  vydané  v  souladu  se  vzorem
veterinárního  osvědčení  uvedeného  v  prováděcím  rozhodnutí  Komise  (EU)
2020/2236  ze  dne  16.  prosince  2020,  kterým  se  stanoví  prováděcí  pravidla  k
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, pokud
jde o vzorová veterinární osvědčení pro vstup zásilek vodních živočichů a určitých
produktů živočišného původu z vodních živočichů do Unie a jejich přemísťování v
rámci Unie a o úřední certifikaci týkající se těchto osvědčení, a kterým se zrušuje

78 Úř. věst. L 59, 19.2.2021, s. 1 (Celex 32021D0260).
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nařízení (ES) č. 1251/2008 79 a v souladu s čl. 13 odst. 2 písm. c) nařízení Komise v
přenesené pravomoci  (EU) 2020/990 ze dne 28.  dubna 2020, kterým se doplňuje
nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU) 2016/429,  pokud jde  o veterinární
požadavky  a  požadavky  na  certifikaci  pro  přemísťování  vodních  živočichů  a
produktů živočišného původu z vodních živočichů v rámci Unie,80 které prokazuje,
že jsou splněny nezbytné zdravotní záruky.

§ 31 Dovoz z  členského státu,  oblasti  nebo zařízení,  které  nebyly  prohlášeny za
prosté nákazy v souladu s rozhodnutím Komise (EU) č. 2021/260, lze uskutečnit,
pokud:

1. odesílající  zařízení  prošlo  během  posledních  2  let  nejméně  dvěma
zdravotními kontrolami ročně;

2. alespoň jednou ročně byl v odesílajícím zařízení proveden odběr vzorků 30
ryb na výskyt SVC, IPN a BKD;

3. poslední odběr vzorků byl proveden do jednoho a půl měsíce před dovozem
do Švédska a

4. všechny výsledky zkoušek podle bodů 2 a 3 byly negativní.
Odběr vzorků a diagnostika viru SVC se provádí v souladu s kapitolou týkající se

SVC v Příručce pro diagnostické testy vodních živočichů81 WOAH. Odběr vzorků a
diagnostika  viru IPN se provádí  v  souladu s  částí  II  kapitolou  1 § 5 přílohy VI
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019,
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud
jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy pro
některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující nákazy.82 Odběr vzorků a
diagnostika bakterie BKD se provádí v souladu s vědecky přijatou metodikou, kterou
schválila Švédská zemědělská rada.

Vzorky musí být vyšetřeny v laboratoři pomocí diagnostických metod a postupů
schválených  pro  dané  onemocnění  referenční  laboratoří  Evropské  unie.
(SJVFS 2022:23).

§ 32  Voda vstupující do odesílajícího zařízení musí být přirozeně nebo po úpravě
prostá infekce, kterou lze přenést na vodní živočichy.

§ 33 Zásilku doprovází dokumentace prokazující, že jsou splněny podmínky uvedené
v § 31 a § 32, která musí být předložena při kontrole.

Zvláštní  ustanovení  o  přemísťování  mezi  členskými  státy  za  účelem vypuštění  do
volné přírody

§ 34  Podle článku 198 nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU) 2016/429
mohou členské státy provozovatelům povolit  přemísťování živočichů pocházejících
z akvakultury do oblasti nebo jednotky, pro které byl zaveden eradikační program,
pokud jde o nákazy kategorie B nebo C, z jiné oblasti nebo jednotky, pro které byl
tento  eradikační  program  rovněž  zaveden  v  souvislosti  se  stejnými  nákazami
uvedenými na seznamu. Žádosti o povolení se předkládají Švédské zemědělské radě
a obsahují informace o:

1. místu určení a původu;

79 Úř. věst. L 442, 30.12.2020, s. 410 (Celex 32020R2236).
80 Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 42 (Celex 32020R0990).
81 Příručka pro diagnostické testy vodních živočichů je zveřejněna na webových stránkách WOAH, www.woah.org.
82 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211 (Celex 32020R0689).
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2. druhu a
3. opatření  ke  zmírnění  rizika  přijatá  s  cílem  neohrožovat  nákazový  status

vodních živočichů v místě určení.83

Švédská  zemědělská  rada  obdrží  žádost  nejpozději  30  dnů  před  plánovaným
převodem.

Jedná-li se o přemístění do jiného členského státu, musí být k žádosti přiložena
rovněž  dokumentace  prokazující,  že  příslušné  orgány  členského  státu  určení  a
případně  členské  státy,  přes  které  zvířata  procházejí,  udělily  souhlas  s  tímto
přemístěním.

§ 35  Pro přemístění vodních živočichů, kteří mají být vypuštěni do volné přírody ve
Švédsku, musí tito živočichové pocházet z členského státu, který byl prohlášen za
prostý  nákazy  v  souladu  s  čl. 36  odst. 1  nebo  čl. 37  odst. 1  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o nákazy kategorie B a C podle téhož
nařízení,  u  nichž  druh  vodních  živočichů,  který  má  být  přemístěn,  figuruje  na
seznamu,  bez ohledu na nákazový status oblasti,  kde mají  být  vodní živočichové
vypuštěni do volné přírody.

§  36   Provozovatelé,  kteří  mají  vypustit  vodní  živočichy  do  volné  přírody  ve
Švédsku,  žádají  o  povolení  u  správní  rady oblasti  v  souladu  s  kapitolou  2  §  16
nařízení (1994:1716) o rybolovu, akvakultuře a odvětví rybolovu.

Vstup vodních živočichů ze třetích zemí do Švédska

Zvláštní ustanovení týkající se chorob vodních živočichů, pro která Švédsko přijalo
vnitrostátní  opatření v souladu s článkem 226 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/429

§ 37  Ustanovení kapitol 38 až 44 se použijí v případě jarní virémie kaprů (SVC),
infekční  nekrózy  slinivky  (IPN)  a  bakteriálního  onemocnění  ledvin  (BKD)  při
dovozu  vodních  živočichů  a  produktů  živočišného  původu  z  jiných  než  živých
vodních živočichů do oblastí ve Švédsku stanovených v přílohách I a II rozhodnutí
Komise (EU) č. 2021/260.

§ 38  Vodní živočichové vnímavých druhů podle přílohy XXIX nařízení Komise v
přenesené  pravomoci  (EU)  2020/692 ze  dne  30.  ledna  2020,  kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro
vstup zásilek některých zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu
do  Unie  a  jejich  přemísťování  a  manipulaci  s  nimi  po  vstupu,  včetně84 pstruha
duhového (Oncorhynchus mykiss) pro IPN a produktů z nich, mohou být dovezeny
do Švédska nebo přes něj přepraveny, pokud pocházejí ze třetí země, území, pásma
bez výskytu onemocnění nebo ze zařízení,  která se v nich nacházejí.  Kromě toho
musí být splněny požadavky článků 166–174 a 176 téhož nařízení.

Zásilku  doprovází  veterinární  osvědčení  vydané  v  souladu  se  vzorem
veterinárního  osvědčení  v  prováděcím  nařízení  Komise  (EU)  2020/2236,  které
prokazuje splnění veterinárních požadavků.

83 Další informace o tom, jak požádat o status uzavřeného zařízení, naleznete na internetových stránkách Švédské zemědělské 
rady www.jordbruksverket.se.
84 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 379, (Celex 32020R0692).
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§  39   Dovoz  vodních  živočichů  vnímavých  druhů  podle  přílohy  XXIX nařízení
Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/692,  včetně  pstruha  duhového
(Oncorhynchus mykiss) pro IPN a produktů z něj ze třetí  země nebo území nebo
oblasti nebo zařízení, které není bez výskytu SVC, IPN a BKD, může být proveden,
pokud jsou splněny požadavky článků 166–174 a 176 téhož nařízení a zásilka splňuje
podmínky § 40 až § 44.

§ 40  Živočichové pocházejí ze zařízení v zemi odeslání, kde:
1. odesílající  zařízení  prošlo  během  posledních  2  let  nejméně  dvěma

zdravotními kontrolami ročně;
2. alespoň jednou ročně byl v odesílajícím zařízení proveden odběr vzorků 30

ryb na výskyt SVC, IPN a BKD;
3. poslední odběr vzorků byl proveden do jednoho a půl měsíce před dovozem

do Švédska a
4. všechny výsledky zkoušek podle bodů 2 a 3 byly negativní.

Odběr vzorků a diagnostika viru SVC se provádí v souladu s kapitolou týkající se
SVC uvedenou v Příručce pro diagnostické testy vodních živočichů WOAH. Odběr
vzorků a diagnostika viru IPN se provádí v souladu s částí II kapitolou 1 § 5 přílohy
VI  nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  2020/689.  Odběr  vzorků  a
diagnostika bakterie BKD se provádí v souladu s vědecky přijatou metodikou, kterou
schválila Švédská zemědělská rada.

Vzorky musí být vyšetřeny v laboratoři pomocí diagnostických metod a postupů
schválených  pro  dané  onemocnění  referenční  laboratoří  Evropské  unie.
(SJVFS 2022:23).

§ 41  Voda vstupující do odesílacího zařízení, ze kterého zvířata pocházejí, musí být
přirozeně nebo po úpravě prostá infekce, kterou lze přenést na vodní živočichy.

§  42   Vodní  živočichové,  kteří  mají  být  přemístěni,  nesmí  být  očkováni  proti
chorobám uvedeným v § 37.

§ 43  Ve vztahu k okolním vodním tokům musí existovat přírodní nebo umělá hráz,
která  vodním živočichům brání  ve  vstupu nebo  výstupu  z  odesílajícího  zařízení,
včetně opatření proti zatopení nebo infiltraci vody z blízkých vodních toků.

§  44   Zásilku  doprovází  dokumentace  prokazující,  že  jsou  splněny  podmínky
uvedené v § 39 až § 43, která se překládá při kontrole.

Zvláštní ustanovení pro vstup druhů neuvedených na seznamu do Švédska ze třetích
zemí

§  45  U  vodních  živočichů  druhů  neuvedených  na  seznamu  se  povolí  vstup  do
Švédska pouze ze třetích zemí, které:

1. jsou členy Světové organizace pro zdraví zvířat (WOAH) nebo
2. jsou  zeměmi  uvedenými  na  seznamu  v  příloze  XXI  prováděcího  nařízení

Komise (EU) 2021/404 ze dne 24. března 2021, kterým se stanoví seznamy
třetích  zemí,  území  nebo  jejich  oblastí,  z  nichž  je  povolen  vstup  zvířat,
zárodečných produktů a produktů živočišného původu do Unie v souladu s
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nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/42985.
(SJVFS 2022:23).

§ 46  Zásilky zvířat uvedených v § 45 musí:
1. doprovázet  veterinární  osvědčení  rovnocenné  veterinárnímu  osvědčení

stanovenému  v  příloze  II  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2020/2236,
které vydal úřední veterinární lékař;

2. musí  splňovat  všechny  požadavky  na  veterinární  osvědčení,  které  se
nevztahují pouze na druhy uvedené na seznamu a

3. mohou být dováženy do Unie pouze tehdy, pokud pro zvířata v zásilce platí
následující:

a) příslušná zvířata nemají být usmrcena v rámci vnitrostátního programu
prováděného  ve  třetí  zemi  nebo  území  původu  za  účelem  eradikace
nákaz;

b) zvířata  v  době nakládky  k  přepravě  do  Švédska  nevykazovala  žádné
příznaky přenosných onemocnění a

c) zvířata  pocházejí  ze  zařízení,  které  v  době  přepravy  ze  zařízení  do
Švédska  nepodléhalo  vnitrostátním omezením z  veterinárních  důvodů
nebo z důvodu mimořádné úmrtnosti, jejíž příčinu nebylo možné zjistit.
(SJVFS 2022:23).

§ 47 Zásilkám vodních živočichů druhů neuvedených na seznamu se povolí vstup do
Švédska ze třetích zemí pouze tehdy, pokud vodní živočichové v zásilce splňují tyto
požadavky:

1. Nebyli vyloženi, přemístěni do jiného dopravního prostředku ani vyloženi ze
svého kontejneru při letecké,  námořní,  železniční nebo silniční přepravě, a
voda, v níž jsou přepravováni, nebyla měněna ve třetí zemi, která nesplňuje
podmínky stanovené v § 45.

2. Nebyli přepravováni za podmínek, které by ohrozily jejich zdraví, zejména:
a) v  příslušných  případech  byli  naloženi  a  přepravováni  ve  vodě,  která

nepoškozuje jejich zdraví;
b) dopravní prostředek a kontejnery byly zkonstruovány tak, aby v průběhu

přepravy nebyl ohroženo jejich zdraví a
c) kontejner  nebo  člun  se  sádkou  byl  před  naložením  k  odeslání  do

Švédska vyčištěn a vydezinfikován.
3. Od okamžiku nakládky v zařízení původu až do příjezdu do Švédska nebyli

přepravováni ve stejné vodě nebo kontejneru či člunu se sádkou společně s
vodními živočichy se špatným zdravotním stavem nebo vodními živočichy,
kteří nebyli určeni pro vstup do Švédska.

4. Zásilky  vodních  živočichů  druhů  neuvedených  na  seznamu  po  vstupu  do
Švédska:

a) musí být přepraveny přímo do místa určení a
b) musí být s nimi správně manipulováno, aby bylo zajištěno, že nebudou

kontaminovány přírodní vody. (SJVFS 2022:23).

85 Úř. věst. L 114, 31.3.2021, s. 1 (Celex 32021R0404).
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Vypuštění vodních živočichů ze třetích zemí do volné přírody

§  36    Provozovatelé,  kteří  mají  vypustit  vodní  živočichy  do  volné  přírody  ve
Švédsku,  žádají  o  povolení  u  správní  rady oblasti  v  souladu  s  kapitolou  2  §  16
nařízení (1994:1716) o rybolovu, akvakultuře a odvětví rybolovu. (SJVFS 2022:23).

KAPITOLA 4. ZVÍŘATA V ZÁJMOVÉM CHOVU

Obecné požadavky

§ 1 Tato kapitola obsahuje ustanovení o neobchodních přesunech zvířat v zájmovém
chovu z Evropské unie, třetích zemí nebo území do Švédska ve smyslu čl. 4 odst. 11
a 14 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429. Příslušná ustanovení
jsou rovněž obsažena v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013 ze
dne 12. června 2013 o neobchodních přesunech zvířat v zájmovém chovu a o zrušení
nařízení  (ES)  č.  998/200386.  Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
č. 576/2013 je doplněno prováděcím nařízením Komise (EU) č. 577/2013 ze dne 28.
června 2013 o o vzorových identifikačních dokladech pro neobchodní přesuny psů,
koček a fretek, vyhotovení seznamu území a třetích zemí a požadavcích na formát,
grafickou  úpravu  a  jazyky  prohlášení  potvrzujících  splnění  některých  podmínek
stanovených  nařízením Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  576/201387.  Tato
nařízení doplňují uvedená nařízení EU.

Ustanovení o dovozu a přemísťování zvířat, na něž se tato kapitola nevztahuje,
jsou  stanovena  v  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  v
prováděcích  nařízeních  a  nařízeních  v  přenesené  pravomoci  přijatých  tímto
nařízením, jakož i ve vnitrostátních předpisech doplňujících uvedená nařízení.

Místa vstupu

§ 2  Vstup zvířat v zájmovém chovu ze třetích zemí a území jiných než uvedených v
části 1 přílohy II prováděcího nařízení Komise (EU) č. 577/2013 se může uskutečnit
pouze přes letiště Stockholm-Arlanda a Göteborg-Landvetter.

Podle  čl. 10  odst. 3  nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  č. 576/2013
může  Švédská  zemědělská  rada  udělit  výjimku  z  požadavku  na  vstup  přes
Stockholm-Arlanda nebo Göteborg-Landvetter  v souladu s prvním odstavcem pro
registrované vojenské,  pátrací  a  záchranné psy.  Pro získání  takové výjimky musí
majitel  nebo  oprávněná  osoba  zaslat  písemnou  žádost  o  osvobození  Švédské
zemědělské radě, kde musí být uvedeno identifikační číslo psa a požadované místo
vstupu. Žádost musí být doručena Švédskému zemědělské radě pět pracovních dnů
před zavedením zvířat.

Nakládání s dokumenty

§ 3   Vstupní  doklady se uchovávají  po  dobu šesti  měsíců  ode  dne vstupu a  při
úředních kontrolách se předkládají v originále.

86 Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1 (Celex 32013R0576).
87 Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 109 (Celex 32013R0577).
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Podmínky pro vstup psů, koček a fretek z Norska

§ 4  Psi, kočky a fretky mohou být do Švédska dováženi z Norska za předpokladu,
že:

1. jsou identifikováni v souladu s čl. 17 odst. 1 nařízení Rady (EU) č. 576/2013;
2. jsou držiteli cestovního pasu uvedeného v čl. 6 písm. d) vydaného v souladu s

článkem 22 nařízení Rady (EU) č. 576/2013 a
3. nebyly zavedeny do Norska v rozporu s norskými právními předpisy.

Podmínky pro přemisťování a dovoz zvířat v zájmovém chovu jiných než psů,
koček a fretek

Přemisťování a vysazování ptáků

§ 5  Maximálně pět ptáků může být dovezeno do Švédska jako zvířata v zájmovém
chovu  z  jiných  členských  států,  Andorry,  Faerských  ostrovů,  Grónska,  Islandu,
Lichtenštejnska,  Monaka,  Norska,  San  Marina,  Švýcarska  nebo  Vatikánského
městského státu.

Na dovoz více než pěti ptáků ze zemí uvedených v prvním odstavci se použijí
ustanovení částí IV a V nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a
jejich podřízené právní předpisy.

Nejvýše pět ptáků z jiných zemí, než které jsou uvedeny v prvním odstavci, může
být dovezeno do Švédska za předpokladu, že:

1. ptáci  pocházejí  ze  země,  která  je  členem  WOAH  a  patří  do  jednoho  z
regionálních  výborů  uvedených  v  části  A  přílohy  I  rozhodnutí  Komise
2007/25/ES  ze  dne  22.  prosince  2006 o  některých  ochranných  opatřeních
týkajících se vysoce patogenní influenzy ptáků a přesunů ptáků v zájmovém
chovu doprovázených jejich majiteli do Společenství88; nebo

2. ptáci  pocházejí  ze  země,  která  je  členem  WOAH  a  patří  do  jednoho  z
regionálních výborů uvedených v části  B přílohy I  uvedeného rozhodnutí,
pokud ptáci:

a) byli drženi v izolaci po dobu 30 dnů před vývozem v místě odeslání ve
třetí zemi uvedené v části 1 přílohy I nebo v části 1 přílohy II nařízení
Komise (EU) č. 206/2010 ze dne 12.  března 2010, kterým se stanoví
seznamy třetích zemí, území nebo jejich částí, z nichž je povolen vstup
některých zvířat a čerstvého masa na území Evropské unie, a požadavky
na veterinární osvědčení89;

b) jsou po dobu 30 dnů po dovozu v karanténě v zařízeních schválených v
souladu s čl. 6 odst. 1 prováděcího nařízení Komise (EU) č. 139/2013 ze
dne  7.  ledna  2013,  kterým  se  stanoví  veterinární  podmínky  dovozu
některých ptáků do Unie a jeho karanténní podmínky90;

c) byli  očkováni  proti  ptačí  chřipce  podtypů  H5  a  H7  a  přeočkováni
alespoň  jednou  v  předchozích  6  měsících  a  nejpozději  60  dnů  před
odesláním ze  třetí  země;  použitá  očkovací  látka  nebo očkovací  látky
musely být pro daný druh povoleny v souladu s pokyny výrobce, nebo

d) byli izolováni po dobu nejméně 10 dnů před vývozem a byli podrobeni
testu na zjištění antigenů ptačí chřipky typu H5 a H7 nebo genomů H5 a

88 Úř. věst. L 8, 13.1.2007, s. 29 (Celex 32007D0025).
89 Úř. věst. L 73, 20.3.2010, s. 1 (Celex 32010R0206).
90 Úř. věst. L 47, 20.2.2013, s. 1 (Celex 32013R0139).
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H7 v souladu s kapitolou o ptačí chřipce příručky diagnostických testů a
očkovacích látek pro suchozemská zvířata WHOA na vzorku odebraném
ne dříve než třetí den izolace a

e) přemístění do domácnosti nebo jiného místa pobytu v Unii a po dobu 30
dnů po vstupu  do Unie  jim  nesmí  být  umožněn  vstup  na  přehlídky,
veletrhy, výstavy nebo jiná místa, kde se shromažďují ptáci, s výjimkou
přemístění  do  schváleného  karanténního  zařízení  po  dovozu  do Unie
uvedeného v písmenu b).

3. zásilku  doprovází  veterinární  osvědčení  vydané  úředním  veterinárním
lékařem v souladu s přílohou II rozhodnutí Komise 2007/25/ES a

4. veterinární osvědčení bylo doplněno prohlášením majitele nebo jeho zástupce
v souladu s přílohou III rozhodnutí Komise 2007/25/ES. (SJVFS 2022:23).

Přemisťování a dovoz hlodavců

§  6   Do  Švédska  může  být  z  jiných  členských  států,  třetích  zemí  nebo  území
dovezeno 5 hlodavců za předpokladu, že jsou od narození chováni a drženi v zajetí.

Na  dovoz  více  než  5  hlodavců  se  použijí  ustanovení  částí  IV  a  V  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a jejich podřízené právní předpisy.

Přemisťování a dovoz králíků

§  7   Do  Švédska  může  být  z  jiných  členských  států,  třetích  zemí  nebo  území
dovezeno maximálně 5 králíků za předpokladu, že jsou od narození chováni a drženi
v zajetí.

Pokud je zavedeno více než 5 králíků, použijí se ustanovení částí IV a V nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a jejich podřízené právní předpisy.

Přemisťování a dovoz plazů a obojživelníků

§  8  Do  Švédska  může  být  z  jiných  členských  států,  třetích  zemí  nebo  území
dovezeno  maximálně  pět  plazů  a  obojživelníků,  pokud  jsou  zvířata  od  narození
chována a držena v zajetí.

Je-li zavedeno více než pět obojživelníků a plazů, použijí se ustanovení částí IV a
V nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a jejich podřízené právní
předpisy.

Přemisťování a zavedení bezobratlých

§ 9  Bezobratlí mohou být zavedeni do Švédska jako zvířata v zájmovém chovu z
jiných členských států, třetích zemí nebo území.

Přemisťování a dovoz okrasných vodních živočichů

§ 10  Okrasní vodní živočichové mohou být zavedeni  do Švédska jako zvířata  v
zájmovém chovu z jiných členských států, třetích zemí nebo území za předpokladu,
že:

1. zvířata se používají pouze v nekomerčních akváriích bez styku s přírodními
vodními toky;

2. zvířata nepatří k druhům uvedeným v případě nákazy uvedené na seznamu
podle  čl. 9  odst. 1  písm. d)  nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady  (EU)
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2016/429  nebo  k  druhům,  pro  které  Švédsko  přijalo  vnitrostátní  opatření
podle článku 226 uvedeného nařízení;

3. zvířata  nevykazovala  žádné  příznaky  nákazy  a  během  72  hodin  před
odesláním nedošlo k žádnému abnormálnímu úmrtí,  jehož příčina nemohla
být  zjištěna  v  zařízení  odeslání  nebo  na  stanovišti,  ze  kterého  zvířata
pocházejí, a

4. byla  přijata  veškerá  nezbytná  opatření,  aby  se  zajistilo,  že  zvířata  budou
přepravována přímo z místa původu do jejich konečného místa určení.

K  dovozu  nebo  přemísťování  okrasných  vodních  živočichů  jako  zvířat  v
zájmovém chovu, která nesplňují požadavky prvního odstavce 2, může dojít, jsou-li
splněny tyto požadavky:

1. majitel  zvířete  přijme  preventivní  opatření,  aby  zajistil,  že  dovoz  nebo
přemísťování  okrasných  vodních  živočichů  nepředstavuje  riziko,  že  se
nákazy uvedené na seznamu podle čl. 9 odst. 1 písm. d), nově se objevující
nákazy a nákazy, pro něž Švédsko přijalo vnitrostátní opatření v souladu s
článkem 226 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, rozšíří
na vodní živočichy v místě jejich určení;

2. zvířata jsou přepravována tak, aby přeprava nezpůsobovala potenciální šíření
nákaz uvedených na seznamu podle čl. 9 odst. 1 písm. d) během přepravy a v
místě určení a

3. v případě vstupu ze třetí země nebo území zvířata pocházejí ze země, která
splňuje  požadavky  na  vstup  vodních  živočichů  v  souladu  s  článkem  170
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692;

KAPITOLA 5. OSTATNÍ USTANOVENÍ

§  1   Pokud  existují  zvláštní  důvody,  může  Švédská  zemědělská  rada  povolit
odchylky od ustanovení kapitoly 2 § 3–7, 12–15, § 23 a § 59–64 kapitoly 3 § 9–14, §
18, § 20, § 21–27, § 31–35 a § 37–44 a ustanovení kapitoly 4 § 6–8 a § 10.

Pokud  pro  to  existují  zvláštní  důvody,  může  Švédská  zemědělská  rada
rozhodnout, že se zaplatí nižší poplatek, než je stanoveno v kapitole 2 § 11 a kapitole
3 § 15 odst. 1, bodu 2.

Existují-li  zvláštní  důvody,  může  správní  rada  kraje  povolit  odchylky  od
ustanovení kapitoly 3 § 1 až 6. (SJVFS 2022:23).

Nabytí účinnosti a přechodná ustanovení

Tento  právní  předpis91 nabývá  účinnosti  dnem 21.  dubna  2021.  V  tentýž  den
nabývají účinnosti i obecná doporučení.

1. Zařízení  a  provozovatelé  oprávnění  podle  kapitoly  2  §  16  nařízení
(1994:1716) o rybolovu, akvakultuře a odvětví rybolovu se před 21. dubnem
2021  považují  za  registrovaná  nebo  schválená  v  souladu  s  nařízením
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 o nákazách zvířat a o změně a
zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat (dále jen „akt o zdraví zvířat“).

2. Zařízení schválená podle § 2 nařízení (2009:251) o zařízeních na zpracování
živočichů pocházejících z akvakultury před 21. dubnem 2021 se považují za

91 SJVFS 2021:13.
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schválená  v  souladu  s  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2016/429 o nákazách zvířat  a o změně a zrušení některých aktů v oblasti
zdraví zvířat („akt o zdraví zvířat“).

3. Tímto právním předpisem se zrušují:
a) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1996:24) o vstupu některých

zvířat a spermatu, vajíček a embryí některých zvířat (případ č. J 11),
b) nařízení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS  2006:42)  o  veterinárních

pravidlech pro dovoz a tranzit některých živých kopytníků (případ č. J
11a),

c) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2011:49) o vstupu zvířat v
zájmovém chovu a spermatu psů a koček a psů, koček a fretek určených
pro obchod (případ č. J 13),

d) nařízení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS  2018:42)  o  vstupu
koňovitých (případ č. J 17),

e) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1998:70) o vstupu skotu a
prasat (případ č. J 18),

f) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1994:224) o vstupu ovcí a
koz (případ č. J 20),

g) nařízení  Švédské zemědělské  rady (SJVFS 2002:67) o vstupu embryí
skotu a spermatu a spermatu prasat (případ č. J 21),

h) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1994:223) o vstupu drůbeže
a násadových vajec (případ č. J 22),

i) oznámení  Švédské  zemědělské  rady s  pokyny pro karanténu  drůbeže
(LSFS 1980:8) (případ č. J 27),

j) nařízení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS  1996:25)  o  veterinárních
kontrolách atd. v obchodu s členskými státy Evropské unie (EU) (případ
č. J 29),

k) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2004:19) o vstupu a výstupu
produktů  živočišného  původu  a  jiných  produktů,  které  mohou  šířit
infekční choroby na zvířata (případ č. J 30),

l) nařízení  Švédské  zemědělské  rady (SJVFS 1999:134)  o veterinárních
kontrolách živých zvířat dovážených do Evropské unie ze třetích zemí
(EU) a Norska (případ č. J 34),

m) nařízení  Švédské  zemědělské  rady (SJVFS 1999:135)  o veterinárních
kontrolách produktů dovážených ze třetích zemí do Evropské unie (EU),
Andorry, Faerských ostrovů a Norska, a pokud jde o produkty rybolovu,
Island (případ č. J 35),

n) nařízení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS 1998:19)  o  poplatcích  za
zpracování případů podle nařízení (1994:1830) o dovozu živých zvířat
atd. (případ č. J 50),

o) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2004:93), kterým se stanoví
veterinární  předpisy  pro  produkci,  zpracování,  distribuci  a  dovoz
produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě  (případ č. J
65),

p) nařízení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS  2018:41)  o  vývozu
koňovitých do členských států Evropské unie (EU), Andorry, Faerských
ostrovů a Norska (případ č. J 131),
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q) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1995:70) o vývozu některých
zvířat a spermatu, vajíček a embryí některých zvířat do členských států
Evropské  unie  (EU)  a  do  zemí,  které  začlenily  veterinární  právní
předpisy EU (případ č. J 133),

r) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1999:77) o vývozu skotu a
prasat  do  členských  států  Evropské  unie  (EU)  a  Andorry,  Faerských
ostrovů a Norska (případ č. J 136),

s) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1995:8) o vývozu ovcí a koz
do členských států Evropské unie (EU) a do Norska (případ č. J 137),

t) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2002:68) o vývozu embryí
skotu a spermatu a spermatu prasat do členských států Evropské unie
(EU) a Andorry,  Faerských ostrovů, Norska a  Švýcarska  (případ č. J
138),

u) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2013:27) o vývozu drůbeže a
násadových  vajec  do  členských  států  Evropské  unie  (EU),  Andorry,
Faerských ostrovů, Norska a Švýcarska a do třetích zemí  (případ č. J
139),

v) nařízení  a  obecná  doporučení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS
2007:13) o označování a registraci prasat (případ č. K 28),

w) nařízení a všeobecná rada Švédské zemědělské rady (SJVFS 2007:14) o
označování a evidenci ovcí a koz, (případ č. K 29),

x) nařízení  a  obecná  doporučení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS
2007:12) o označování a registraci prasat (případ č. K 30),

y) nařízení  a  obecná  doporučení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS
2006:11) o registraci drůbežáren,

z) nařízení  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS  2014:4)  o  veterinárních
požadavcích  na  živočichy  pocházející  z  akvakultury  a  produkty
akvakultury, všechna ustanovení s výjimkou kapitoly 3 § 1–5  (případ
č. K 41) a

aa) nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 1995:71) o vývozu živočichů
pocházejících z akvakultury do zemí Evropské unie (EU) a na Island a
Norsko (případ č. J 135).

Tento právní předpis92 nabývá účinnosti dnem 22. listopadu 2021. Tato ustanovení se
použijí ode dne 17. října 2021.

Tento právní předpis93 nabývá účinnosti dnem 21. prosince 2021.

Tento právní předpis94 nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2023.

92 SJVFS 2021:33.
93 SJVFS 2021:38.
94 SJVFS 2022:23.
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Tento právní předpis95 nabývá účinnosti dnem 1. března 2023.

Tento právní předpis96 nabývá účinnosti dnem 1. března 2024.

1. Tento právní předpis97 nabývá účinnosti dnem 1. září 2024.
2. Na  přemísťování  registrovaných  koňovitých  mezi  Švédskem,  Dánskem,

Finskem a Norskem, které bylo zahájeno před vstupem v platnost se i nadále
vztahují starší právní předpisy.

Tento právní předpis98 nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2025.

CHRISTINA NORDIN

Milan Mirosavljević
(Oddělení pro tlumení nákaz)

95 SJVFS 2023:2.
96 SJVFS 2024:3.
97 SJVFS 2024:18.
98 SJVFS 2024:22
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Příloha 1

Seznam plemen

Kód Plemeno Kód Plemeno

01 SRB (švédská červená & bílý 
skot)

31 Švýcarský hnědý skot

02 SLB (švédský nížinný skot) 32 Texaský dlouhorohý skot

03 SKB (švédský bezrohý skot) 33 Salerský skot

04 SJB (švédský jerseyský skot) 34 Bazadaise

05 SAB (švédský ayrshirský skot) 35 Murray Grey

06 RB (dánský červený skot) 36 Stabiliser

08 Hereford 37 Guernsey

09 Charolais 38 Lakenvelder

11 Aberdeen Angus 39 Lowline angus

12 Limousin 40 Švédský Red Poll

14 Simentálský skot 41 Fjäll

16 Skotský náhorní skot 42 Väne

17 Belted Galloway 43 Bohuskulla

18 Blonde d'Aquitaine 44 Ringamålako

19 Dexter 50 Telemarkfe

20 Galloway 51 Vestland Fjord

21 Tiroler Grauvieh 52 Dølafe

22 Piemontese 53 Pinzgauer

23 Belgický modrobílý skot 54 Finncattle

24 Gelbvieh 55 Pustertaler

25 Chianina 90 Bizon bison (Bizon americký)

26 Jižní Devon 91 Bubalus bubalus (buvol, vodní 
buvol)

27 Montbéliard 92 Zebu indický

28 Fleckvie 93 Jak

29 Wagyu 99 Kříženec/neurčitelné plemeno

30 Dánský shorthorn
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Příloha č. 2

KÓDY POUŽÍVANÉ PRO OZNAČENÍ A EVIDENCI ZVÍŘAT

Kód Stát Kód Stát

SE 000001 Island SE 000031 Malta

SE 000002 Norsko SE 000032 Srbsko 

SE 000003 Finsko SE 000033 Rumunsko

SE 000004 Dánsko SE 000034 Bulharsko

SE 000006 Holandsko SE 000035 Černá Hora

SE 000007 Belgie SE 000040 Spojené státy americké

SE 000008 Lucembursko SE 000041 Kanada

SE 000009 Německo SE 000050 Jordánsko

SE 000011 Francie SE 000051 Chorvatsko

SE 000013 Španělsko SE 000052 Rusko

SE 000014 Portugalsko SE 000053 Bělorusko

SE 000015 Itálie SE 000054 Turecko

SE 000016 Švýcarsko SE 000055 Bosna a Hercegovina

SE 000017 Rakousko SE 000056 Pákistán

SE 000018 Řecko SE 000060 Austrálie

SE 000019 Irsko SE 000061 Nový Zéland

SE 000020 Spojené království SE 000080 Jižní Korea

SE 000021 Polsko SE 000081 Malajsie

SE 000022 Estonsko SE 000082 Japonsko

SE 000023 Lotyšsko

SE 000024 Litva

SE 000025 Maďarsko

SE 000026 Česko

SE 000027 „Slovensko“

SE 000028 Slovinsko

SE 000029 Kypr
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Příloha č. 3

ODBĚR VZORKŮ NA SALMONELU U JEDNODENNÍCH KUŘAT, 
PLEMENNÉ DRŮBEŽE A DRŮBEŽE URČENÝÉ K PORÁŽCE

Odběr vzorků zahrnuje všechny sérotypy salmonel.

Z kuřat pro chovnou drůbež se odeberou vzorky nejméně ve věku čtyř týdnů a v
případě kuřat určených k produkci vajec dva týdny před začátkem snášky.

Vzorky  plemenné  drůbeže  se  odeberou  nejméně  každé  dva  týdny  během období
snášky.

Metoda odběru vzorků u chovných kuřat chovné drůbeže a jateční 
drůbeže

Odběr vzorků sestává z souhrnného vzorku sestávajícího z jednotlivých vzorků trusu
o  hmotnosti  alespoň  jednoho  gramu.  Tyto  vzorky  se  odeberou  namátkově  na
několika místech, kde jsou zvířata držena, nebo mají-li zvířata přístup do více budov
v rámci  téhož zařízení,  odeberou se vzorky z každé skupiny budov, v nichž jsou
držena.

Počet míst, kde mají být odebrány jednotlivé vzorky trusu pro souhrnný vzorek, je
uveden v tabulce 1.

Tabulka 1

Počet zvířat na uzavřený 
prostor 

Počet vzorků trusu na uzavřený prostor nebo 
skupinu budov v zařízení 

1-24 (stejný jako počet zvířat, avšak nejvýše 20) 

25-29 20 

30-39 25 

40-49 30 

50-59 35 

60-89 40 

90-199 50 

200-499 55 

500 nebo více 60 
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Metoda odběru vzorků u plemenné drůbeže

V reprodukčních hejnech, jejichž vejce se vylíhnou v líhni s celkovou násadovou
kapacitou nižší než 1 000 vajec, se odeberou vzorky v zařízení. Odběr vzorků sestává
z souhrnného vzorku sestávajícího z jednotlivých vzorků trusu o hmotnosti alespoň
jednoho gramu. Tyto vzorky se odeberou namátkově na několika místech, kde jsou
zvířata držena, nebo mají-li  zvířata přístup do více budov v rámci téhož zařízení,
odeberou se vzorky z každé skupiny budov, v nichž jsou držena. Počet míst, kde mají
být odebrány jednotlivé vzorky trusu pro souhrnný vzorek, je uveden v tabulce 1.

V  reprodukčních  hejnech,  jejichž  vejce  se  vylíhla  v  líhni  s  kombinovaným
násadovým objemem více než 1000 vajec, se odběr vzorků provádí v líhni a skládá
se:

a. u každého reprodukčního hejna ze sdruženého vzorku obsahujícího mekonium
z 250 kuřat vylíhnutých z vajec dodaných do líhně nebo

b. u každého reprodukčního hejna se odeberou vzorky z jatečně upravených těl 50
kuřat, která uhynula před vylíhnutím nebo se vylíhla z vajec dodaných do líhně.

Odběr vzorků v souladu s písmeny a) a b) se provádí rovněž z reprodukčních hejn
sestávajících  z  méně  než  250  ptáků,  jejichž  vejce  se  vylíhla  v  líhní  s  celkovou
kapacitou více než 1000 vajec.

Každých osm týdnů se odběr vzorků nahrazuje úředním odběrem vzorků.

Mikrobiologické vyšetření

Mikrobiologické vyšetření se vztahuje na všechny sérotypy salmonel a provádí se v
souladu se standardní metodou ISO 6579 Mezinárodní organizace pro normalizaci
nebo metodou popsanou Severským výborem pro analýzu potravin (metoda NMKL
č. 71).

V případě neshody mezi členskými státy ohledně výsledků analýzy se za referenční
metodu považuje metoda Mezinárodní organizace pro normalizaci ISO 6579.
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Příloha č. 4

ODBĚR VZORKŮ U NOSNIC

Odběr vzorků zahrnuje tyto invazivní sérotypy:
1. Salmonella gallinarum
2. Salmonella pullorum
3. Salmonella enteritidis
4. Salmonella berta
5. Salmonella typhimurium
6. Salmonella thompson
7. Salmonella infantis

Metoda odběru vzorků u nosnic

Odběr vzorků sestává z souhrnného vzorku sestávajícího z jednotlivých vzorků trusu
o  hmotnosti  alespoň  jednoho  gramu.  Tyto  vzorky  se  odeberou  namátkově  na
několika místech, kde jsou zvířata držena, nebo mají-li zvířata přístup do více budov
v rámci  téhož zařízení,  odeberou se vzorky z každé skupiny budov, v nichž jsou
držena.

Počet  vzorků  musí  být  schopen  zjistit  přítomnost  salmonel  5 % se  spolehlivostí
95 %.

Mikrobiologické vyšetření

Mikrobiologické vyšetření  se provádí v souladu se standardní  metodou ISO 6579
Mezinárodní  organizace  pro  normalizaci  nebo  metodou  popsanou  Severským
výborem pro analýzu potravin (metoda NMKL č. 71).

V případě neshody mezi členskými státy ohledně výsledků analýzy se za referenční
metodu považuje metoda Mezinárodní organizace pro normalizaci ISO 6579.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024
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